
Zmluva o združenej dodávke plynu
(dalej len ,,Zmluva")

vrátane prevzatia zodpovednosti za odchý|ku a
zabezpečenia distribúcie plynu a súvisiacich sluŽieb,
uzavretá v zmys|e $ 269 ods. 2 zákona č. 5131799I Zb'
obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov

číslo zmIuvy: MVMCEEsKoo2o9G2023

1'Zm|uvné strany

Dodávatel.
obchodné meno

SídIo

Zápis v registri

V zastúpení

ICO
DIč:
Ič DPH
Bankové spojenie
Brc/swlFT

IBAN
Kontaktná osoba
E-mail

(d'a|ej len,,Dodávatel".)

Odberatel'
obchodné meno

Sídlo

Korešpondenčná
adresa
Zápis v registri
V*zastúpení
rc9
DIC
rč opH
Bankové spojenie
IBAN

Kontaktná osoba
E-mail

(d'alej len,,Odberatel"')

MVM CEEnergy Slovakia
s. r. o.
Ivánska cesta 30/B, Bratislava
- mestská časť Ružinov BZL 04
obchodný register Mestského
súdu Bratis|ava III, oddie|: Sro,
V|ožka číslo:10B033/B
Jozser lswan ronzs,
Konatel'
Ing. Gabriel Urbán, PhD.,
Konatel'
50060872
212"0775706
sKzLz]t7s706
UniCredit Bank Czech Republic
and Slovakia, a.s.
UNCRSKBX
sK56 1 1 1 1000000 1367s0200 1
Martina Chylikova
ma rtina.chylikova@ceenergy.sk

Záhorské osvetové stredisko
v Senici
Vajanského 19/5, 905 01
Senica
Vajanského 19/5, 905 01
Senica

RNDr. [ubica Krištofová
36088234
20214s0926

štátna pok|adnica
sK91 B1B0 0000 0070 0049
6300
RNDr. llubica Krištofová
kristofova. I ubica @zu pa-tt. s k

Zm|uvné strany sa dohod|i, že Zm|uva sa spravuje
ustanoveniami zákona č. 25Il2oI2 Z. z' o energetike a o
zmene niektoých zákonov v znení neskorších predpisov
(d'alej len ,,Zákon o energetikď.) a zákona č, z50l2o1zz,

^^v^ S,?i:r::'
Contract on integrated gas supply
(hereinafter only as "Contract")

inc|udíng take-over of thegesponsibiIiý for deviation and
provision of gas distribution and related services
concluded according to Article 269 point 2 of the legal
aď n.513/1991 Col|. Commercia| Code as amended.

Number of the Contractt MVMCEESKOO2O9G2O23

1, Contractual pafties

Supplier
Business name MVM CEEnergy Slovakia

s. r, o.
Registered office 

. 
Ivánska cesta 30/B, Bratis|ava
- mestská časť Ružinov 821 04

Registered in Commercial register of City
Court Bratis|ava III, Seďion:
Sro, Insert n.: 108033/8

Represented by József István Fórizs,
Managing director
Ing. Gabriel Urbán, PhD.,
Managing direďor
50060872
2r20t75706
sK2120175706

RNDr. lubica Krištofová
36088234
202L450926

Company ID
Tax ID
VAT n.
Bank conneďion UniCredit Bank Czech Republic a
BIC/SWIFI Slovakia, a.s.

UNCRSKBX
IBAN SK5611110000001367502001
Contact person Martina Chylikova
E-mail martina.chylikova@ceenergy.sk
(hereinafter only as "supplier")

Client
Business name Záhorské osvetové stredisko

v Senici
Registered office Vajanského 19/5, 905 01 Seniea
Correspondence Vajanského 19/5,905 01 Senica
address j
Registered in

Represented by
Company ID
Tax ID
VAT n.
Bank conneďion štátna pok|adnica
IBAN SK91 B1B0 0000 0070 0049

6300
Contact person RNDr. tlubíca Krištofová
E-mail kristofova.lubica@zupa-tt.sk

(hereinafter only as "Client't)

The Contractual parties agreed that Contract is regulated
by the provisions of the |ega| aď n.251l2ol2 CoI|. on
energetÍcs and amendíng cetaín lega| acts as amended
(hereinafter oll|y as..Legal aď on energetícs..) and legal
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z' o regu|ácíiv síeťoých odvetvíach a o zmene a dop|neníniektoých zákonov v znení ne.to,šrcrr pÁopiiov. 
-..'." ''

Zm|uvné strany 'u 
l?k|s9 dohodli, že pre účely tejtoZmluvy majú odborné pojmy a teiminotB gia ýznam vsú|ade so Zákonom o eneigetike u WÁiastou'Uradu pre

l:1!|.^.l1 sieťoých oove-tví raáruí Ěn ,,URS6*) č.208/2023 Z.z', kto1ou, 'sa ustanovujú pravÍd|á prefungovanÍe vnútornéh'o trhu s pýnom řitutno* znení aostatných súvisiacich' všeobecnL z;,:aIiir:n il*";predpisov vzťahujúcich sa na plynáru;'fuo]

2. Predmet Zmtuvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je závázokDodávate|,a:

a) dodávať p|yn do o.dberných miest odberate|'ašpecifikovaných v Prílohu t. j t";iolmluvy (d,a|ejlen ,,OM,,) za podmienof< aof,JJnurych 
,v.ffi

ZmIuve a Všeobecných obchodných poomienkactr
vydávaných Dodávate|bm, rcoýcn Jnenie p|atnéa účinné v deň podpisu tejio ''luú wor"i Prí|ohouč. 1 tejto zm|uvy (d,alej 6n ,,úop'j] 

.

b) poskytnúť odberateťoví službu štruktúrovania,pod ktorou sa pr.e účely tejto zÁtuvy rozumiezabezpečenie pokrytia 
-'u.ónn"ňo 

charakterudodávok plynu na zák|ade p'uuká.án,i.r' potr.i"ňOdberatel'a;
c) prevziať za odberatel,a

odchý|ku za odberné miesto
odchýlo(

d) zabezpečiť pre odberatel,a prepravu a distribúcíu
Plylu..u služpv spŤné. s dodávkou plýnu 1a,ab;len ''distribučné 

služby'') . 
.-_ r.,

Predmetom tejto Zmluvy je tiež závázokodberatelá,
9?o.unv plyn v dohodnútom .'r'uřoř množstve
ldltu; len. ,,ZM..) odobrať u 'upiulř.ó-oaivatet'ovi vZmluve dohodnutú cenu za jeho dodávkudistribučné s|užby, špecifíkovanů 

" 
p'n"r'" e. zZmluvy.

Ustanovenía tejto z1|,uvv, majú prednosť predustanoveniami VoP. V prípadě 'ňunv VoP savzájomné 
.P,áy9 a povinnosů riaaia'niům znenímVoP odo dňa účinnosb zmeny.

4. Dodávatel, a odberate|. 
.sa ..zavázujú pri p|nenípredmetu tejto Zm|uvy dodržiavď 

-p|utňe 
praunepredpísy S|ovenskej. repu b| i ky, tech n ick3 podm íen ky aprev ádzkoý poriadok. p,"úb.r.ouatĚi] aistrio utnejsiete (d'alej |en ,,PDg'). Identifikačne lioap PDS súuvedené v Prí|ohe č. 3 tejto Zm|uvy.

zodpovednosť za
voči zúčtovatelbvi

2.

a z a
tejto

3 .

MV/v\ S,lin:'
aď n'250l2012 Coll. on regu|atíon in network industryand amending certaín |egatácts u' u'""-o"o.

*:"1":::::.ll1l_.!:: asreed rhat for rhe purpose ofthis Contract the specific tu-''. inJiuiň; rpcLl rc rerms and terminology have theing to thshe Energy Act and"t,he Ď";;;;
meaníng accordí

:Í. j1: 
":Í::"jor,Regulation 

;ř, Ň"ň;k Industries(hereínafter referred 1
hrr r'hi-h lrr^ _..r^_ . 

tg ua ,,URSO',) 
No. 2OB/2023 Coll,

:ťT:1 .T-,u]:' for f u n ďÍo n i.í "i iňá' ;ái.;; JřJ
*|,, "n,1'" ".:"^ ::,": ao :.n."'.' g " ň i' ffi ;il,T ál:iregu|atíons regarding the gas inouiiry'

2. Subject matter of the Contract
1. Subjeď matter of this Contract Ís the oblígatíon of theSupplier to:

a) supply gas to the de|ivery points of the c|íentspecified in Annex no.S 
' 

of this .oniruli(hereinafter only as ..DP..) unJár the condítionsagreed in this Contract and the General termsand conditions issued by the šupplier of whichwording, valid_ and effeďive oá tnu date ofsignÍng of this Co1traď, rorms nnnex no.1 to thisContract (hereinafter only as "GTó.;,b) provide structuring service to-tň C|ient underwhich securing coverage oi ih" seasonalcharacter of. gas supp|Ěs based on provenC|ient,s needs is undérstood i"iir.r" purpose ofthis Contract .
c) t"ke o;;; tll responsibi|iý of the Clíent fordeviation at the de|ivery poiít against the person
.' províding sett|ement of deviatioň'

d) provide to tle. C|ient tn" 
-iráÁport 

and gasdistributíon 
9.nd services re|ated to gasdistributÍon (hereinafter as ; distributionservices',).

2. Subject matter of this Contract is also the obligationof the C|ient to take. ov.er tr'" iupň"o gas in the
:gl.".uj quantity (hereínafter u'"óó5.;;d pay to theSupplier the price for its sup'lř áň ai,tr.ioutionservices agreed i1the contra&, J.á. speciried inAňnex no.2 of this Contract.

3. Provisions of this Contract prevail over the provisíonsof the GTC, In case,.of cha.&, ; ih" CfC, tt,"mutual ríghts and oblig-ations ár.u *gutut"d bi ih;new wording of the GTC from tnÉ oate of theeffeďiveness of the changes.

4. Supplier and the Client undertake at realization of thesubject matter of this contraďto };I;* the |egalregulations valíd in the S|ovak nupuoli., technicalcondÍtions and admínistration r.uru. áTlň" operator ofthe distribution network.rr'u,eiňáíei. onli u. *ADN").
Idenrificarion dara or nOru ur;;tarJ'ln the Annexno.3 to this Contraď
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3. Dodávka plynu

1. Zm|uvné strany 'sa dohod|i na dodávke plynu v

zm|uvnom mnoŽstve (d'a|ej len 'ZM..), kt9|É

óJuerater' objedna|- a zavázuje sa odobrať v oM

oo* t*unia Zmluvy podl'a podmienok produktu

ffiil.ý.ň u pr.ítot.l" č. 2 tejto Zm|uvy a ktoré je

Dodávate[ povinný zabezpečiť'

z. Zmluvné strany sa tiež dohodli pre oM zaradené do

;i;ililĚ.ý.h tarifných skupín 9-26 na dennom

maximálnom mnozstve (d'alej |"n ,,DMM"),

io*#iř""á.om v Prí|ohe č. z tejto Zm|uvy, ktoým je

^i.-i*;il; množswo plynu, ktoré '.je., odberatel'

;ffiil;ř oJou,ar na' ól,t v ktoýko|,vek deň z
áistribučrrej siete počas trvania tejto Zmluvy. V

ř'jň"áĚ' ár odberate|' v ktoromko|Vek dni na

[iJň*k"rv"k oM odoberie množstvo plynu

or"*nui.i." Zm|uvou dohodnuté DMM, odberatel,

ž"pňi ó;á;vate|bvi za určiý počet prekročení DMM

utuno* mesiaciza objem prekroče.nia na vystupnom

;J".;.áistrinučnei siáte nad príďušný |imit sadzbu v

'**'" prutner.ro cénníka P?:'Y č:': d"91yY.t|'":i:
ň;lí;' b"l povinný zaplatiť,. keby mal pre toto

obdobie uzaworenu ,amo.statnú zm|uvu o distribúcii

plynu do príslušného oM.

Ak počas daného mesiaca v ktoromkol'vek dni

djuJ*t"r odobral množswo plynu presahujúce DMM

uueaune v Zm|uve na jednom alebo na viaceých oM,

u iritu,n" v tomto áni došlo voči Dodávatelbvi k

;ňň;;i; pop|atku za prekročenie dennej

ái'ňiu'i.": 
'kapacity 

na vstupnom bode do

áiitr.iourn"j siete v zmys|e platného cenníka f,DS'
Odberatel' popri poplatku uvedenom

řp,"a.ňao'ajúcej vete tohto bodu zap|atí za objem

orlňočenia btqM nad príslušný limit., na každom

;;í.ňilil oM aj pop|atok za prekročenie dennej

ái'i,iň"Ě.á: t<apaóiú na vstupnom bode v zmys|e

;i;iléil;ánni[u pds, ktoý by bol povinný zap|atiť,
[eoy mat pre toto obdobie uzatvorenú samostatnú

;.llil o di't,ibú.ii p|ynu do prís|ušného oM.

3' Dohodnuté ZM a DMM pre oM odberatel,a sú

uvedené v Prí|ohe č.27m|uvy.

4.odberate| 'sazavázujepočastrvaniaZm|uvysvojím'. 
oJo"ioň plynu dodržať dohodnuté ZM a DMM.

5.Zmluvnéstranysadohodl inapodie|oqhodberup|ynu
Io žv piipuaajicich na jednotlivé ka|endárne mesiace

uu"auňe u p|.i-tot.'" č. 3 tejb Zm|uW, a to najmá kvóli

;t'"b" plánovania odberu plynu a stanovenia

preddavkoých platieb.

3.

L .

/v\V/n:f"'*i!:'

Gas suPPlY

Contraďual parties a$teed on gas Pupply in

contractua| quantiý ( hěreinafter on|y as..CQ") that

was orAereO by the Client and undertakes to take

over at DP during the duration of the Contraď

ácioraing to the cónditions of the products given in

Ánnu* ňo.z to this Contraď and that sha|| be

supplied bY the SuPPlier'

Contraďua| parties also agreed for the DP given in

řr.'á áiit,inution tariff groups 9-26 on maximum dai|y

q'.ň.Ň (hereinafter-only as "*pQ")'. specified in

ilil* no'Z to this'Contract, that is the maximum

gas quantity that the Client is entitled to take over at

řhá op from the distribution network in any day

during the duration of this Contraď. In case on any

áuyi,-una at any DP, the client takes over the gas

quá'ítiw exceeding the MDQ agreed in.the contraď'

i'he c|iónt shal| pay to the Supplier for the given

nu*n"t of exceeded MDQ in a given month for the

exceeded volume at the exit point of the network

above the relevant limit the rate according to the

uuňo p,i." |ist of ADN at the time of gas supply that

he wbuld be obliged to pay if he had enclosed

a separate contra& on gas distribution to the

relevant DP for this Period'

If during the given month at any day the Client took

over the gas quantity exceeding the M.DQ stated in

the Contráď at one or more DP and at the same time

ir'á i"" for exceeding the daily distribution capacity

ut tf't" point of entrylo the distribution network was

ilňli;ď ágainst the Supp|ier according to the va|id

piilerist oŤ tnu ADN, besides th9 fe^!. oiven in the

previous sentence of this point the- Client shall pay

tn" f"" for the exceeded quantity of the MDQ above

the relevant limit at each DP that he was obliged to

pay if he'has concluded a the 5:9rafe 
contract on

gai OistriUution to the relevant DP for this period'

7.

3. Agreed CQ and MDQ for the DP of the Client are

siated in Annex no.2 to the Contraď.

4. The Client undertakes to respect the agreed CQ and

ft ' fOqbyhistake-overofgasdur ingthedurat ionof
the Contract.

5. Contractua| parties agreed on the quantiý of the

take-over of gas from the CQ for individual calendar

montfrs stated in Annex no'3 to this Contract and

*áinv due to the need for p|anning of gas take over

and spedfication of advance payments'
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6 . 7a p|yn d9daný podl'a tejto Zm|uvy je považovaný
plyn, Koý prešiel merad|om v oM, í množstve, ktoré
Dodávate|bvi pos$ltol PDS pod|,a osobitných
predpísov upravujúcich meranie a odovzdávanie
úd9joy a pod|,a ' Prevádzkového por.úotu PDs.
odpočý nameraných údajov v oM us.kutočňuje PDS.

Množstvo plynu dodaného pod|h tejto zmluvy je
merané V m3 a obchodnou jednotkou pre fakturáciuje MWh. Prepočet z m3 na MWh sa riadi vyhláškou
Ministerstva hospodárstva S|ovenskej republiky č'
269/2012 Z,z,, ktorou sa ustanovujú podiobnosti o
zásadách prepočtu objemoých jeánoiieŘ mnoŽsfua
na.. energiu a podmienky, za ktoých sa vykonáva

7.

určenie objemu p|ynu
objemového.

a spalbvacieho tepla

4' Cena a p|atobné podmienky

1. odberatel, je povinný zaplatiť Dodávate|bvÍ cenu za
združenú dodávku,p|ynu a súvisiace p|nenia (d,a|;j
|en,,Cena..) pozostávajúcu z ýchto potbžiet:

cena za dodávku plynu, s|užbu štruKúrovania
a prevzatiezodpovednosti za odchý|ku uvedená v
Prí|ohe č. z tejto Zm|uvy,
cena za prepravu a skladovaníe plynu uvedená v
Prí|ohe č' 2 tejto Zm|uvy,
cena za dístribúciu p|ynu v sú|ade s v čase
dodávky p|atnýmí cenovými rozhodnutiami ÚiJu
pre regu|ácÍu sieťoých odvetví.
k, ce'nám uvedeným pod písm. a), b) a c) tohto
c|anKu sa prlpocitava DPH, prípadne d'alšie dane
a poplatky stanovené príslušnými právnymi
predpismi, a to' vo ýške a spósobom stanoveným
príslušným i právnymi predpismi.

b)

c)

a)

d)

2. Fakturačným obdobím pre dodávku p|ynu do oMpodl,a tejto Zm|uvy je obdobie, za ktoré óa vyt<onáva
vyúčtovanie odberu p|ynu.

3' odberate|'v oM s mesačným odpočtom (fakturačné
obdobie 1 mesiac) sa'zavázuje.za dodávku pIý"",
uhradiť faktúru za preddavkovú p|atbu vratane ónň,
spotrebnej dane a distribučných pop|atkov a to úpriebehu prís|ušného fakturačného obdobiu na účet
Dodávatel'a vo vÝ1kg BOo/o z'.Predpokladaňej rroonotv
mesačnej fakturácie k 15. dňu v mesiaci. vyúčtovacÉ
faktúra, so zoh|,adne.ním pravíde|ných ňe'atnýcň
preddavkoých p|atieb je sp|atná v 2I. deň od
dátumu jej vystavenia.

4' odberatel' v oM s ročným odpočtom (fakturačné
obdobie 1 rok) sa zavázuje za dodávku pň';
u h rádzať fa kt úry za preddavkóvé p|atbv Vráta ne DpH

{AVÁA S,:Tii:
Gas supplied according to this contract is considered
a gas that passed through measuríng instrument at
T" D.| in a quantiý that was provideá nyÁorrr to theSupplier according to specÍfic regu|ations regu|ating
the measurement and data 

- 
hanJ over andAdministration rules of the ADN, Deductions ofmeasured data at Dp is realized by the ADN.

Quantiý of the gas supp|ied accordinq to thiscontraď is measured in m3 and the businešs unit forinvoicing is MWh. The calculation from m3 for MWhis regulated by the Decree of Ministry of Economy ofthe Slovak Republic n.269/20I2 Coif ny wfrich thedetaíls on princip|es of business unit cálcu|ation ofquantiý for energetics and conditions under which
the 'gas quantiý is specified and quantity heatcombustion.

4. Price and payment conditions

1. Client is obliged to pay to the Supplier the price forcombined gas suppry and the 
'ierated 

furfirment(hereinafter only as ,, Pricď.) consisting of thesepafts:
a) price for gas supp|y, struďuring service and take

over the responsibi|iý for devňtion stated in
Annex no.2 to this Contract,

b) price for transpot of gas according to Annex no.
2 of this Contract,

c) price for gas dístribution according to decision onprice by The Office for Regulation of Network
Industries valid at the time ór suppty.

d) the VAT, other taxes and fees given by relevant
|egal regu|ations, in the amounl or aná in 

" 
*uvgiven by relevant legal regu|ations shaIl báadded to the prices stďed un?er |ett. a), b) and

c) of this article.

2. The period for which the setUement of gas take_over
is rea|ized sha|| be the invoicing period rór gas suppúto the DP according to this Conťract.

3. The Client with monthly meter reading at the Dp(invoicing period of.1 month) undertakes to pay for
Ih: gas supp|y ínvoíce for. advance payment
including VAT, excise duty and distríbution fees andduring th.e steady invoicing períod to the account ofthe Supp|Íer in the amount of B0% of the presumed
value. ofrnonthly invoicing to the 15th d'ay of themonth, The setUement invoice with regards on
legular monthly presumed payment is due on the21st day from the day of Íts issue.

4. The Client with a yearly meter reading at the Dp(invoicing period 1 year) undertakes to pay for the

6.

7.



q

6 .

spotrebnej dane a distribučných poplatkov pravide|ne
lx mesačne V rovnomernej výške predpok|adaného
mesačného odberu a to v priebehu prís|ušného
fakturačného obdobia na účet Dodávate|'a 12-krát k
15. dňu v mesiaci' Vyúčtovacia faktúra, so
zoh|,adnením pravideIných mesačných
preddavkoých platieb je sp|atná v 21. deň od
dátumu jej vystavenia.

Spósob platby: bankoým prevodom'

Zm|uvné strany sa dohodIi, že odberatel' bude
preddavkové p|atby pod|'a predoš|ých bodov p|atiť na
základe Rozpisu preddavkov v zmysle VoP (body 5.6
a 5.7). Dodávate|' zaš|e odberate|bvi Rozpis
preddavkov naj neskór B'L2,20z3.

5. Trvanie' platnosť a účinnosť Zmluvy

1. Zm|uva sa uzatvára na dobu určitú, ktorá sa začína
dňom 1.1.2024 o 6:00 a končí dňom L.1.2o25
o 6:oo (koniec p|ynárenského dňa 37.I2'2oz4)'

Pred up|ynutím doby, na ktorú si zmluvné strany
dohod|i, resp. neodmiet|i p|atnosť cien pod|'a Prílohy
č,7 móžu zmluvné strany ukončiť túto Zmluvu |en na
základe vzájomnej dohody, ktorá sa uskutoční
písomnou formou.

Každá zo zm|uvných strán je oprávnená od Zm|uvy
odstúpiť' ak:
a) druhá zmluvná strana poda|a na seba návrh na

vyh|ásenie konkurzu, alebo
b) bo| podaný návrh na vyh|ásenie konkuzu voči

zmluvnej strane treťou osobou, pričom dotknutá
zmluvná strana je p|atobne neschopná a|ebo v
úpadku, a|ebo

c) bo| na majetok druhej zm|uvnej strany vyhlásený
konkurz, alebo bo| návrh na vyhlásenie konkuzu
zamietnuý pre nedostatok majetku, alebo

d) druhá zm|uvná strana vstúpi|a do |ikvidácie.

ZmIuva nadobudne p|atnosť a účinnosť dňom
podpisu oprávnenými zástupcami oboch zm|uvných
strán. Ak je Zm|uva povinne zverejňovanou zmluvou
v zmysle ust. 5 5a zákona č. 2ttl2000 Z' z.
o slobodnom prístupe k informáciám a povinnosť jej
zverejnenia Vyplyva zust' $47a zákona č' 4011964
Zb' občianst<y zákonník (d'alej aj ako ,,Zákon..), je
dňom účinnosti Zmluvy prvý deň nas|edujúci po dni
jej zverej nen ia spósobom predpok|ada ným Zá konom.

3 .

4

5 .

6 .

AAVÁA 3,:Ti1:'
VAT, excise duý and-distribution fees regularly 1x
a mánth in a steadyo amount of the presumed
monthly take over and during the relevant invoicing
period to the account of the Supplier 12x to the 15th
calendar day. The Settlement invoice with regards
on regular monthly advance payments is due on the
21st day from its issue.

Payment method: bank transfer.

The Parties agree that the Client shall pay the
advance paymeňts according to the preceding
clauses on the basis of the Advance Payment
Schedule in accordance with the GTC (clauses 5,6
and 5.7). The Supplier shall send the Advance
Payment Schedule to the Client no later than
8.12.2023

Duration, validity and entry into force
of the Contract

Contraď is conc|uded for definite period of time that
starts on l't January 2O24 at 6:OO and terminates
on ls January 2O25 at 6:00 (end of gas day on
31't December 7024).

Before the expiry of the period that was agreed by
the pafties, or they did not refuse the price va|idiý
accordíng to Annex no.2, this Contraď can be
terminated by the parties only by mutual agreement
that shall be in a written form.

Each of the contractual parties is entitled to withdraw
from the Contraď if :
a) the other contraďua| pafi fil|ed the petition for

its own bankruptcy itself, or
b) a petition for the contraďua| party's bankruptry

has been filed by a third person, whereas the
relevant contractual pafi is insolvent or in
bankruptcy, or

c) the bankruptcy was announced to the assets of
the other contractual parý or the bankruptcy
petition has been dismissed for lack of propety,
or

d) the other contractual party entered into
liquidation.

Contraď becomes valid and effeďive on the date of
its signature by the authorized representatives of
both contraďua| pafties' If the Contract is
obligatorily published according to $5a of the legal
act n.2LI12000 Coll. on free access to information
and the.*obligation to publish results from the
provision of the 547a of the |egal aď n.40/1964 Co|l
Civil code (hereinafter also as '.Lega| aď"), the
effeďiveness date of the Contract is the first day

5.

1 .

z.

3 .

4.



odberatel' sa zavázuje zverejniť túto Zmluvu
spósobom predpok|adaným Zákónom a oznámíť topre.ukázate|'ným spósobom Dodávate|bvi, inak
zodpovedá za to, že táto Zmluva nenadobudne
účinnosť.

6. osobitné ustanovenia
I odberate|'ýmto ude|,uje p|nú moc Dodávate|bvi, aby

za neho kona| vo vecíach zabezpečenia distribučnej
kapacíý pre oM, aby za neho v daných veciach
ykonáy9| Úkony (vrátane písomnýcrr) a získa|
historické dáta o príebehu jeho odberú púnu.

Ak nastala skutočnosť, ktorá oprávňuje Dodávatelh knázoru, že doš|o k zhoršeniu schopnásU odberate|,a
riadne a včas plniť svoje súčasné a budúce peňažné
závázky voči Dodávate|bvi, a to:

odberate|, je v omeškaní s úhradou preddavkovej
p|atby, a|ebo vyúčtovacej faktúry a k úhrade
nedoš|o ani v |ehote dodatbčne určenej
Dodávatelbm v písomnom oznámení, a|ebo
Odberatel' opakovane, v nalmenej dvoch za
sebou .-nasleduj úcich fa ktu račných o6dobiach, je
v omeškaní so sp|atnými p|at'bami pod|,a tejto
Zmluvy, alebo
je evidovaný d|h odberatel'a voči Sociá|nej
poísťovni alebo v-o-či iným prednostným
veritelbm, pričom výška tohto d|i.ru presiahla
1000 Eur a|ebo d|h trvá d|hšie ako 3 po sebe
idúce mesiace,

je Dodévatel oprávnený jednostranne zmeniť
p|atobné podmienky. Týmto ša pr.e odberné miesto
s mesačným fakturačným obdobim rozumie p|atenie
troch preddavkorných_ platíeb, ktoých iermíny
sp|atnosti sú 5,, 15. a 25. dňa. prís|ušnéhó
ka|endárneho mesíaca, a každá zodpovLdá ;eone;tretine zo 100 o/o predpokladané.ho celkovéhó
mesačného p|nenia pod|h Zmluvy. odberate|' je
povinný uhradiť prvú preddavkovú ptatou do 14 dní
od dátumu doručenia ýzvy Dodáuát.ru, v termíne
splatnosti preddavkoých p|atieb. Sp|atnosť faktúr
sa zároveň zmení na t'+ dní od dátumu ich
vystavenia.

3. Poučenie o režime dodávky pos|ednej Ínštancíe,
poučenie o spÓsobe oznámenia termňu '^ň;ý
určeného meradla a informácie o dóvodoch ú'"nýurčeného merad|a, ako aj informácie o nárrráonom
spósobe určenia množstva dodaného p|ynu v prípade
poruchy určeného meradla a|ebo mímo určenérro
te11ínu. odpočtu,.poučenie o mieste, spósobe
a lehotách na up|atňovanie dostupných prostriedkov
na urovnávanie sp-orov, poučenie o neoprávnenom
odbere plynu, poučenie o podmienkach obmedzenia

MV/n s,:::il:
following the day when the Contract was published
in .a way required by law. The Client unO"rtuf.", iopublish this ContracQin a way required by law and toannounce it in approvable method to tÁe Supplier,
otherwíse he is responsible for the faď trrái trróContract will not become effective.

6. Special provisions

1. The Client authorizes the Supplier to act on his behalfin matters regarding the provision of distribution
9apaciý for DP, to act in these matters on his behalf(including ín writlng) and to receive the historic dataon duration of his gas take over.

2. If there is a fact that entiiles the Supplier to believe
that the Client's abi|iý to peform.iis current andfuture financial ob|igations to the SuppÍier propertý
and. ín a time|y manner has deterioiut"o, iuÁ"ivi- The Client is in delay with the payment of anadvance payment or sett|ement iňvoice and thecompensation has not been paid within a period ofadditional time specified by ihe Supplier in written
notice,
- The Client repeatedly, in at least t*o con.e.uti,7J
bi|ling perÍods, is in delay with puy*"nt. due underthis
- the ctients debt p f:tJ:X*i rnsurance corpunll
or other preferentiaI credítors is recorded, tháamount of which exceeds EUR 1,000 or the debttakes more than three consecutive months,

the Supp|íer ís entit|ed to change the payment termsuni|atera||y. This means thaifor a.oáivery poini
with monthly invoicing period is understoodpayment of three prepayments with due dates of.which are the 5th, 15th and 25th days of therespective calendar month, and each corresponds toone third of the 100% estimated total 

'monthly
peformance under the Contraď. The C|ient ísrgqyired to pay the first pre_payment within 14 daysof the date of de|ivery of the šupp|ier's ca||, at thedu.e date of the prepayments. The invoice due datewill also change for 14 days from the date of issue.

3. Instructions on the last_instance delivery mode,instructions on how to notify the date of thé chffi
of the instrument and the reasons for the ctrangeái
the instrument, as wel| as ínformatíon on thealternative way of det.ermining the quantiý of gas
supp|ied in the event of a fai|ure of thá instrument orbeyond the specified date, the place, the method andtime |imíts for the application of aváilable means forsett|ement o} disputes, instruďions on unautnorized
gas take 

'over, 
instructions on limitation and

ZMLUVA o ZDRUŽENEJ DoDÁVKE PLYNU Č. plvNcErsK00209c2023
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4.

5 .

a prerušenia distribúcie a|ebo dodávky p|ynu a
whodnotenie jednot|ivých parametrov štandardov
kvality sú uverejnené na webovom sícle Dodávatel,a
www.ceenergY.sk.

odberate|' je povinný v prípade podstatnej zmeny
odberu plyňu (napr.,havar.rjný stav, podstatné zmeny
Vo ýrobe, výpadok výroby, odstávka a pod.)
bezodkladne informovať Dodávate|,a. ]

Zmluva je vyhotovená v s|ovensko-anglickej verzii. V
prípade alcychko|,vek nezrovna|ostí medzi ang|ickým
i"*to' a s|ovenským textom je rozhodujúci s|ovenský
text.

Dodávatel' sa zavázuje poskytovať odberatelbvi
údaje ýkajúce sa odberných miest a spotreby
zeňného piynu u rozsahu a v štruktúre podl'a prí|ohy
k tejto Zmluve (Príloha č. a) (d'alej len ,,e-údaje..).

Dodávatel' bude poskytovať e-údaje za každé
fakturačné obdobie a to najneskór do 5 dní od
doručenia faktúr.

Dodávate|' bude poskytovať e-údaje jedným

z nasledovných spósobovl
Spósob 1 - Požadovaná úroveň:

formát xml
Iso sprievodnou tabul'kou obsahujúcou

detailný popis potrebný k správnemu
načítaniu údajov v XML súbore

7 .

(parsovaniu),
o zasie|aný na

vuc.sk alebo
email,

email enerqie@trnava-
iný odberatelbm určený

na enerqie@trnava-
odberate|bm určený

r pr€ každé odberné miesto budú údaje
v rozsahu podlh prí|ohy v jednom súbore
1= ieden súbor = jedno odberné miesto za
príslušné/predoš|é fakturačné obdobie),

aIebo formát csv
. zdiel,aný na google disk s Goog|e účtom

určeným odberate|bm kumulatÍvne, teda
csv súbor obsahuje ce|ú históriu (všetky
fakturačné obdobia) za všetky odberné
miesta alebo

. zasie|aný na emaiI eneroie@trnava.vuc'sk
a|ebo iný odberatelbm určený emai|
inkrementá|ne, pričom zasielaný súbor
bude obsahovať údaje za všetky odberné
miesta za pos|edné faKuračné obdobie.

Spósob 2 - Minimá|na (kritická) úroveň
. formát xlsx

. zasie|aný mailom
vuc.sk a|ebo iný
email,

. jeden sÚbor obsahuje údaje
odberné miesta za posledné

za všetky
fakturačné

4.

ÁAVAA:ffů"-l:'
discontinuation of gas distribution or supply, and
evaIuation of individua| parameters of qualiý
standards are publishq{ at the Supplier's website
www.ceenergY.sk.

The Client is obliged in case of significant change of
gas take over (emer9enry, significant changes in
produďion, production outage, shutdown, etc.) to
inform the Supplier without any delay.

Contract is executed in Slovak - English version. In
case of any discrepancies between the English text
and the Slovak text, the Slovak text shall prevail.

The Supplier undeftakes to provide the Client with
the data concerning the points of consumption and
consumption of natural gas in the scope and in the
struďure according to the Annex to this Contract
(Annex 4) (hereinafter referred to as "e-data")'

The Supplier shall provide e-data for each billing
period within 5 days of receipt of invoices at the
latest.

The Supplier shall provide e-data in one of the
following ways

Method 1 - Required level
. xmlformat

. with an accompanying table containing a
detailed description necessary for the
correď reading of the data in the XML file

. (Parsing),
o sent to the email energie@trnava-vuc.sk or

another email specified by the Client'
. for each point of consumption, the data in

the scope of the annex will be in one file (=
one file = one point of consumption for the
respeďive/previous bi||in9 period)'

. or csv format
. shared on a google drive with a google

account designated bY the Client
cumulatively, i.e. the csv file contains the
entire history (all billing periods) for all
PODs; or

. sent to energie@trnava-vuc.sk or other
' email designated by the Client on an

incremental basis, whereby the file sent will
contain data for all PODs for the last billing
period

Method 2 - Minimum (critical) level
. xlsx format
. emailed to energie@trnava-vuc.sk or other

email designated bY the Client,
' . h single file containing data for all PODs for

'the 
most recent billing Period

6 .

7 .

B
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o

obdobie.

V prípade, že Dodávate|'neposkytne odberate|bvi e-
údaje, je povinný zap|atiť mu zmluvnú pokutu vo
ýške:

3,00 EUR za každé odberné miesto, ku ktorému
neposkyto| é-údaje alebo ich poskyto|
s oneskorením,
1,50 EUR za každé odberné miesto, ak poskyto|
e-údaje druhým spósobom spíňajúcim |en
minimá|nu požadovanú úroveň.

7 . Záverečné ustanovenia

1 . Zmluva je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, pričom
každá zm|uvná strana dostane jedno vyhotovenie.

Súčasťou tejto Zm|uvy sú:

Prí lohač. 1-VoP,
Príloha č. 2 - Cena a podmienky produktu,
Prí|oha č. 3 - špecifikácia odberných miest
Odberatel'a

d) Prí|oha č. 4 - Štruktúra a rozsah údajov
poŽadovaných na sprístupnenie ve|ektronickej
podobe

Zmluvu a jej prí|ohy je možné meniť nas|edovne:

a) Prí|ohu č' 1 spósobom stanoveným vo VoP,
b) Zm|uvu a Prí|ohu č, z, 3 písomnou dohodou

prijatou oboma zmluvnými stranami o zmenách
príslušných ustanovení.

Pri zmene príloh tejto Zm|uvy stráca menená prí|oha
p|atnosť a účinnosť nadobudnutím účinnosti tejto
zmeny.

odberate|, ude|'uje podpisom Zm|uvy Dodávate|bvi
ýs|ovný súh|as so zasie|aním správ, informácií,
potvrdení o doručení správ, urgencií a iných
oznámení Vo veci Zm|uvy a jej p|nenia
prostredníďvom e|ektronických prostríedkov,
predovšetkým e|ektronickou poštou, na elektronický
kontakt Odberatel'a (spravidla na jeho adresu
e|ektronickej pošty, ktorú na tento úče| odberate|,
nah|ási| Dodávate|bvi), pokia|' má odberate|' tak'ýto
kontakt k dispozícii. Tento súh|as sa vzťahuje aj na
zasie|anie obchodných oznámenív elektronickej aj v
písomnej forme vo veci dodávok plynu a súvisiacich
p| nen í poskytova ných Dodávate|bm odberatelbvi.

Zm|uvné strany preh|asujú, že táto Zm|uva je
uzatvorená s|obodne a vážne, jej obsah, vrátane
obsahu príloh, ktoré sú súčasťou Zm|uvy, je určiý a
zrozumite|'ný, zm|uvné strany s obsahom súh|asia a
na dókaz toho Zm|uvu potvrdzujú svojimi podpismi.

2.

a)
b)
c)

4.

5.

6.

1 .

2.

^^v^^ s'niiť

9. In the event that thďSupp|ier fai|s to provide the
Client with e-data, the Supplier shall be obliged to
pay the C|ient a contraďua| pena|ý in the amount
of:

EUR 3.00 for each POD for which it has not
províded e-data or has provided it |ate,
EUR 1,50 for each POD where he has provided e-
data by a second method meeting only the
minimum required level

7, Final provisions

Contract is executed in two counterparts whereas
each contractual pafi receives one counterparts,

Paft of the contracts are:

a) Annex no. 1 - GTC,
b) Annex no. 2 - Price and conditions of the

produď,
c) Annex no. 3 - Specification of the delivery points

of the Client
d) Annex no' 4 - The scope and the struďure of

required e-data

Contraď and its annexes can be modified as it
follows:

a) Annex n.1 in a way given in GTC,
b) Contraď and Annex no,2, 3 by written

agreement accepted by both of the contractual
parties on changes of relevant provisions.

At annex modification to this Contract, the modified
annex |oses its va|idiý and effectiveness by start of
the effectiveness of this change.

The Client grants to the Supplier express consent to
the transmission of messages, information,
acknowledgment of receipt of reports, urgency and
other notifications in respect of the Contract and its
fulfilment by electronic means, in particular by
e|ectronic mai|, to the C|ient.s e|eďronic contact
(generally by e-mail, for this purpose/ the Customer
has reported to the Supplier) if the Client has such a
contaď avai|ab|e' This consent a|so app|ies to the
sending of commercial communications in eleďronic
and written form on the gas supply and related
peformance provided by the Supplier to the Client.

6. The contractual parties declare that this Agreement
is concludpd freely and seriously, its content,
including the content of the annexes forming a part
of the Contract, is unambiguous and

3 .

4.

5 .
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Za Dodávatel'a - MVM CEEnergy Slovakia s.r.o.:

V Bratis|ave, dňa ... ' . ....

Meno a priezvisko: József István Fórizs

Funkcia: Konatel'

Podpis:

Meno a priezvisko: Ing. Gabrie| Urbán, PhD.

Funkcia: Konatel'

Podpis: ,vtvÁe ilé"1i5ffi'ffiťá,],f*;"
€E'nergy ffi:jálHi',lrT
S|ovgí<iq |ČDPH] sK212Ůi75706

Za odberate|'a . Záhorské osvetové stredisko
Senici;

V Senic i ,  dňa . . . . . . ' . . . .

Meno a priezvisko: RNDr. Lubica Krištofová

Funkcia: Riaditel'

Podpis: " . i , - . . : . ' . .  
r ' . : .  . . r . : , , ; i ; : . : . s j . . "

Lí;: :,:l .::;ýi lr;'1 */j.i
Lrl i I irl;.:::;;.;*
lCŮ: ;$ i j ;* i]^j4

ÁAVÁA 8,:'*ii:'
comprehensib|e, the contraďual parties agree with
the content and in witněss thereof they attach their
signatures to the Contraď.

on behalf of Supplier .ďv|VM CEEnergy S|ovakia
s.r,o.:

In Brat is lava,  date . . . . . . . . . . .  i . . . . . , . . .  " . ,

First and |ast name: József István Fórizs

Funďion: Managing Director

Signaturel

First and |ast name: Ing. Gabrie| Urbán, PhD.

Funďion: Managing direďor

Signature:

ffivrw
CtEnergy
Slovokio

MVM CEEnergy Stovakia ss"o.
lvánska cesta 3ilB. 821 04 8Í6tiÍtaÝÉ
www.ceenelgy.sk
lCO: 50 060 872
|Č DPH: s(212ot757oG

on behalf of the C|ient - Záhorské osvetové
stredisko v Senici:

In Senica date ..........

First and last.name: RNDr. [ubica Krištofová

Function: Direďor

Signature: t .,

: / . ! L - . - ,  .4 . : ; r l  .  . - - l  .  i . , r . :  ; , . . . .  , . , ,  : ; i  j , . $
; .  - ,  

_ r  i  
. , r . ,  

l i i l
i l r : r . , " ,.  ! . - ,  . ; .  r  r . : l : . 1 j . ; ; i
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šeobecné obchodné podmienky

Tiďo všeobecné obchodné podmienky sú účinné od 01.08.2023

pnvÁ časŤ - všeosrcÍ.lÉ UsTANoVENIA A PoJMY

čt. r' vštosecr.|É usunovrnrl
1.1 Tieto Všeobecné ochodné podmienky pre zm|uvy o združenej dodávke

plynu (da|ej |en ,yoP..) sú vydané vzmys|e $273 zákona č. 513/1991
Z. z. obchodný zákonník v p|atnom znení a v súlade so zákonom
č.25ll2oIz Z. z. o energetike a o zmene a dop|není niektoých zákonov
íd,aleí |en ',Zákon o energetike..), s ostatnými súvisiacimi právnymi

ňreoóismi a Prevádzkorným poriadkom prevádzkovate|,a distribučnej siete.
1.2 Tieto VoP tvoria neodde|ite|,nú súčasť Zm|uvy o zdruŽenej dodávke

p|ynu, (dh|ej |en ,'Zm|uva..) uzavretú medzi dodávatelbm pýnu, Koým
je obchodná spoločnosť s ručením obmedzeným MvM cEEnergy
Slovakia s.r.o'' so sídlom: Ivánska cesta 30/B, B21 04 Bratis|ava,
Slovenská repub|ika, IČo: 50060872, zapísaná v obchodnom registri
Mestského súdu Bratislava III' oddie|; Sro, v|ožka čís|o: 10B033/B (d'a|ej
|en ',Dodávate|".) a odberate|bm plynu mimo odberate|bv p|ynu

V domácnosti a odberate|bv p|ynu, Korí sú ma|ými podnikmi (d,a|ej len

,'odberatel".). Spo|očný názov pre Dodávatela a odberate|h je ',zmluvné
stranť, jednot|ivo,,zmIuvná strana..'

1.3 Aktuálne znenie ýchto VoP je vždy dostupné na Webovom sídle
tiw,w.ceenergy's|9 aIebo kedykol,vek na vyžiadanie od Dodávate|a.

1.4 Na úče|y VoP 5a použíVajú odborné pojmy a termino|ógia v súlade
so zákonom č. z57l2o12 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení
niektoých zákonov (ďa|ej |en ,Zákon o energetike'.), zákonom
t. zsojzotz Z. z. o regu|ácii v sieťových odvetviactl (d,a|ej |en,/ákon
o regulácii v sieťových odvetviach..), vyhláškou Uradu pre reguláciu
sieťoých odvetví č. z4l20L3 z. z., Korou sa ustanovujú pravidlá pre
fungovanie vnútorného trhu s e|ektrinou a pravid|á pre fungovaní
vnúlorného trhu s p|ynom (ďa|ej len ,,Pravid|á trhu..), vyh|áškou Úradu
pre reguláciu sieťových odvetví č. 278l2o7z Z. z., ktorou sa ustanovujú
štandardy kva|ity usk|adňovania plynu, prepravy ptynu, distribúcie plynu

a dodávky pýnu v znení neskorších predpisov (d'a|ej aj ako .,Standardy
kvaIity.), prís|ušnými všeobecne záváznými pr9vnymi predpismi

a rozhodnutiami Úradu pre regu|áciu sieťorlých odvetví (ďa|ej |en ,,ÚRsď)
a ostatnými súvisiacimi všeobecne záváznými právnymi predpismi
vďahujúcimi sa na p|ynárenstvo (d.a|ej |en ''predpiqy'.). Ak dójde k zmene
a|ebo k nahradeniu ýchto predpisov, bude sa pre úče|y Zmluvy ap|ikovať
znenie účinné v prís|ušnom čase.

1'5 V prípade odlišnej úpravy práV a povinností Zm|uvných strán podía
Zm|uW a t.ýchto VoP, -majú prednosť ustanovenia Zm|uW. 

.lleto 
VoP

b|ižšie upravujú a dopÍňajú'jednot|ivé ustanovenia Zm|uvy a Predpisov
V energetike. Právne vďahy medzi DodávateIom a odberate|bm
ws|ovene neupravené v Zm|uve aniv ýchto VoP sa riadia predovšetlým
ustanoveniami obz, Predpismi v energetike a ostatnými VZPP. V prípade
rozporu Zm|uvy a|ebo VoP s kogentnými ustanoveniami Predpisov
V energetike a|ebo VZPP majú prednoď kogentné Ustanovenia pred

dotknuými ustanoveniami ZmIuvy a|ebo VoP.

čl. rr. všrcsrcNÉ PoJMY
Na účely ýhto VoP sa rozumie:
2'1 dodávate|' plynu - p|ynárens|cý podnik oprávnený na dodávku plynu;
2.7 dodáv|<a plynu - je séria technichých a právnych úkonov zameraných

na, a spočívajúcich V opako\Enej dodávke Pýnu Dodávateíom
z distribučnej siete prís|ušného PDS do odberného miesta odberateía na
zák|ade uzavretej, platnej a účinnej Zm|uvy v komerčnom, obchodnom
vďahu za odp|atu a za náhradu ceny za s|užby tretích strán;

2'3 krízová situácia v plynárenstve - náh|y a|ebo hroziaci nedostatok
p|ynu, Koý móže spÓsobiť znženie a|ebo prerušenie jeho dodávok
v.dós|edku mimoriadnych udatostí, opaŤení šhátnych orgánov počas
mobilizácie, havárií na zariadeniach pre ýrobu, prepravu, usk|adňovanie
a distribúciu p|ynu, aj mimo vymedzeného územia, v dÓs|edku ohrozenia
bezpečnosti a prevádzkovej sporahIivosti p|ynárenskej siete, dIhodobého
nedbstatku plynu a|ebo terorisťckého činu. Krízovú situáciu
V p|ynárenstve Wh|asuje a odvo|áva PDS, ktoý na zák|ade rozhodnutia
Miniiterstva hospodárstva S|ovenskej republiky plní úlohu p|ynárenského
dispečingu na vyrnedzenom území;

2.4 malý podnik - koncoý odberatel' plynu mimo domácnosti s ročnou
spotrebou p|ynu najviac 100 MWh za predchádzajúci rok;

2.5 odberatel'om p|ynu koncorný odberate|'pýnu, ktoý nie je V postavení
odberate|'a p|ynu v domácnosti ani maým podnikom, tj. koncoý
odberate|, p|ynu s ročnou spotrebou pýnu viac ako 100 000 kwh
za predchádzajúci rok; odberatelia plynu sa č|enia na odberate|bv p|ynu:
a)kategórie ma|ý odber, do ktorej patÍia odberatelia plynu s ročným

odberom p|ynu v množstve do 641 400 kwh (d.a|ej len ',M..)
b)kategórie stredný odber, do ktorej patria odberatelia p|ynu s ročným

odberom p|ynu v množstve nad 641 400 kwh do 4 000 000 kwh (ďa|ej
len,,S")

c)kategórie ve|1cý odber, do ktorej patria odberate|ia p|ynu s ročným
odberom p|ynu v množstve nad 4 000 000 kwh do 5 345 000 000
kwhkwh (d?|ej |en,,ý.)

2.6 odberným miestom - miesto odberu pýnu odberatel.a p|ynu vybavené
určeným merad|om; za jedno odberné miesto sa považuje jedno alebo
viac odberných p|ynoých zariadení užÍvaných odberaterom p|ynu

sústredených do stavby a|e$, súboru stavieb; dodáVka p|ynu sa
uskutočňuje prechodom plynu určeným merad|om prevádzkovate|,a
distribučnej siete (d'a|ej len ''oM..);

2'7 odchýlka odberatel'a - je odchý|ka ako účastníka trhu s plynom, ktorá
rrznikla v určitom časovom úseku ako rozdiel medzi zm|uvne dohodnuým
množstvom dodáVky alebo odberu p|ynu a dodaným a|ebo odobrat'Ím
množstvom plynu v reá|nom čase;

2.8 p|yn : zemný p|yn, biop|yn, p|yn vyrobený z biomasy, ako aj ostatné
druhy p|ynu, ak tieto p|yny spiňajú podmienky na prepravu plynu alebo
podmienky distribúcie p|ynu;

2'9 plynárenský deň . časové obdobie 24 hodín, ktoré sa začína o 6:00 hod.
stredoeurópskeho času; ,,v deň prechodu na stredoeurópsky |etný čas je
p|ynárenshým dňom časové obdobie 23 hodín a v deň prechodu
na stredoeurópsky časje p|ynárensým dňom časové obdobie 25 hodín''.
(d'a|ej len ,,Deň..);

2.10plynárenský mesiac. časové obdobie začínajúce o 6:00 hod. prvého
ka|endárneho dňa prís|ušného ka|endárneho mesiaca a končiace o 6:00
hod. prvého ka|endárneho dňa nas|edujúceho mesiaca (d'a|ej |en
,,Mesiac");

2.11PoD kódom . jednoznačný identifikátor odberného miesta pride|ený
prevádzkovate|bm disÚibučnej siete.

2.12prevádzkovate|' distribučnej siďe - p|ynárenský podnik oprávnený
na distribúciu pýnu na zák|ade povo|enia vydaného URSo, do ktorého
distribučnej siete je pripojené oM (d'a|ej len ;,PDS.);

2.l3prevádzkovatel. přepravnei siete . p|ynárensý podnik oprávnený
vykonávať činnosť prepraw p|ynu (d,alej |en ,,PPs');

2.l4prevádzkový poriadok PDs . dokument vydaný PDS a schvá|ený
Únso, uprawiúci podmienky prevádzky distribučnej siete, práva
a povinnostijednot|iých dotknuých účastníkov trhu s p|ynom;

2. 15 s| užba štruktúrovania . zabezpečenie pokrytia sezó nneho charakteru
dodávok p|ynu na zák|ade preukázaných pořieb odberate[a (d?|ej len
,,štruktúroVanie'.);

2.lGtechnickými podmienkami - dokument vydaný prevádzkovate|bm
distribučnej siete, ktoý zabezpečuje nediskriminačné, transparentné,
bezpečné pripojenie a prevádzkovanie disŤibučnej siete, určuje technické
podmienky pripojenia, pravidlá prevádzkovania distribučnej siete
a závázné bitériá technickej bezpečnosti distribučnej siete, ktoré
obsahujú najmá:
a)technické podmienky prístupu do siete, pripojenia do siete,

prevádzkovania siete, na zabezpečenie prevádzkovej bezpečnosti
a spo|,ahlivosti siete, pre prerušenie dopravy p|ynu, pre odpojenie
od siete, pre riadenie siete,

b)prevádzku a kontro|u určeného merad|a, princípy postupu
pri poruchách a poškodeniach meracích zariadení,

c) zásady prevádzkovania p|ynárens|oých zariadení,
d)popis existujúcich pripojení do distribučnej siete,
e)technické a prevádzkové obmedzenia pre distribučné siete;

2.17určeným merad|om -, hmotnostný prietokomer, ktoď sa používa
na meranie pretečenej hmotnosti p|ynov a|ebo pretečeného objemu
pýnov na úče|y výpočtu ceny za dodávku p|ynu;

2.18združená dodávka - dodávka p|ynu vrátane zabezpečenia distribúcie
a prepravy, s|užby štruktúrovania a prevzatia zodpovednosti za odchý|ku
odberateía p|ynu;

2.L9 vzPP sú všeobecne závázné právne predpisy p|atné a účinné v danom
čase na území Slovenskej repub|i|qy, Vrátane noriem Európskej únie pod|'a
p|atného a účinného právneho stavu;

DRUHÁ čAsŤ - oBcHoDNÉ PoDMIENKY DoDÁvATEtA PLYNU

čt. rrr. poot.lrrnKr UZAryoRENIA" ZMENYA áNIKu ZMLUVY
o ZDRUžENEJ DoDÁvKE PLYNU

3.1 Zm|uva sa uzatvára vý|učne v písomnej forme a nadobúda platnosť
obojstranným súh|asom a podpisom oprávnených zástupcov Zm|uvných
strán. Zm|uva nadobúda účinnoď odo dňa uvedeného v Zm|uve, ako deň
začatia dodávky p|ynu. Ak Zm|uvu uzatvára niektorá zo Zmluvných strán
na zák|ade plnomocenstva, neodde|ite|,nou súčasťou Zmluvy sa stáVa aj
originá|ne Vyhotovenie písomného p|nomocenstva.

3.2 Podpisom Zm|uvy sa tíeto VoP stávajú neodde|ite|,nou, záVáznou
súčaďou Zm|uvy.

3.3 Zmluvné strany berú na vedomie, že časť Zm|uvy sa uzatvára odkazom
na tieto VoP a prís|ušné kogentné ustanovenia Predpisov v energetike'
a dohod|i sa tieto ustanovenia považovať za závázné spo|u
s ustanoveniami Zmluvy.

3.4 TotoŽnoď fyzickej osoby, s ktorou DodáVate|'rokuje o uzavretí Zm|uvy
sa owedčuje z pred|oŽeného dok|adu totožnosti.

3.5 Zm|uva sa uzatvára na dobu určitú ak je táto doba wedená V Zm|uve;
v opačnom prí1oade p|atí, že Zm|uva je uzavretá na dobu neurčitú.

3.6 Ak sa Zmluva uzatvorí na Viac ako dvanáď (12) mesiacov alebo ak
sa Zm|uva uzatvorí na neurčitú dobu. DodáVate|, stanoví Jednotkovú cenu
za každé ngs|edné obdobie trvania Zmluvy v oznámení doručenom
odberate|bvř najmenej tridsaťpať (35) dní pred up|ynutím
prebiehajÚeeho zmluvného obdobia. Ak odberate|' nesúhlasí
s navrhovanou ]ednotkovou cenou, móŽe doručiť Dodávate|ovi ýpoved,
Zmluw najneskÓr vo štvrt'ý (4.) deň ka|endárneho mesiaca po doručení
oznámenia odberate|bvi pod|? pr€dchádzajúcej Vety, pričom V takomto



prÍpade sa Zm|uva ukončí k pos|ednému dňu dohodnutého zm|uvného
obdobia.

3,7 Zmeniť zmluvne dohodnuté podmienky mÓžu Zm|uvné strany postupne
čís|ovanými, datovanými,' V .pkomnej forme vyhotovehými a Zm|uvnými
stranami riadne podpísanými dodatkami, Každý takto vyÁotovený dodalok
k Zm|uve sa stáVa neodde|itel,nou súčasťou Zm|uvy. V prípaáe zmeny
identifikačných a|ebo kontaktných údajov Zm|uvňých 

.stián, 
ato aj

v prípade zmeny bankového účtu niektorej zo zmluvných strán. óznačeniá
(prečís|ovania) oM nie je potrebné Vyhotovovať doáatok k Zm|uve, a|e
postačí ak dotknutá Zm|uvná strana- v písomnej forme inforňuje
o predmetných zmenách druhú Zmluvnú stranu. infórmáciu je potrebňé
doručiť preukázate|,ným spósobom druhej Zm|uvnej strane
bez zbytočného odkladu; v prípade porušenia te]to povinnosti dotknutá
ZmIuvná strana zodpovedá za škodu, ktorá nesp|nením tejto povinnosti
Vznirua. Riadne vyhotovené.- a doručené písomné oznámenie zmeny
údajov sa považuje za s-účasť Zmlury. Zmeny Zm|uvy nadobúdajů
platnosť a účinnosť v termínoch a Za podmienok v nich uvádených.

3.8 Za zmenu zm|uvných podmienok sa nepovažuje ich úprava, ktorá je
vyvo|aná zmenou Predpisov v energetike, pokia|,iakáto úprava zm Iuvnýóh
podmienok nepresahuje rámec vyvo|aný zmenou ýchto predpisov.
Za predpokladu, ak Zmluvu nie je možné zmeniť jednoslranným úťonom
DodáVate|,a, pričom potreba zme'ny ZmIuvyje VyVó|aná zmenou Predpisov
V energetike, je DodáVate|,oprávnený požÍadať odberate|,a o uzavretie
dodatku k Zmluve, ktoý by odráža| zmeny vyvo|ané zmenou orávneho
stavu a odberate|'je povinný na zák|ade takejto VýzW uzavrieť dodatok
k Zm|uve. ktoým by sa dosiaho| sú|ad s noým právnym stavom.
odmietnutie uzavrieť dodatok k Zm|uve V takomto prípade znamená
podstatné porušenie povinnosti odberate|,a.

3.9 Evidencíu uzavreých Zm|úv a ich zmien Vedie Dodávate|,, ktoý je povinný
jedno vyhotovenie Zm|uvy a-každej jej zmeny po podpise'Žmiuvnými
stranami pos|qrtnúť odberate|bvi bez zbytočného odkladu.

3'1OAk odberate|,najneskór ku dňu uzavretia zm|uvy nepreukáže, že má byť
považovaný za koncového odberate|? plynu v kategórii malý podnít,
na úče|y - zm|uvy a t}'chto obchodných podmieňok sa považÚé
za koncwého odberate|,a p|ynu, ktoý nemá postavenie ma|ého podniku.
Pre vy|účenie pochybností p|atí, že nie je zodpovednosťou DodáVatera
5kÚmať postavenie odberate|.a z hl,adiska jeho zaradenia do kategórie
ma|ého podniku.

3.11DodáVate|, si vyhradzuje právo neuzatvoriť s odberate|bm zm|uvu
na dodávku za predpok|adu, že odberate|,je osoba voči ktorej Dodávate|'
eviduje neuhÍadené poh|,adávky po |ehote sp|atnosti z akéhokoívek
právneho a|ebo zmIuvného yzťahu vrátane ukončených.

3.12Ukončenie Zm|uvy móže nastať niektoným z nas|edovných spósobov;
a)dohodou Zm|uvných stran kdátumu aza podmiénok vzájomného

Vysporiadania uvedených v dohode o ukončení Zm|uvy; uzavretie
dohody o ukončení Zm|uvy móže Dodávate|, podmieniř finančným
vysporiadaním sp|atných a budúcÍch závázkov odberate|'a Voči
DodáVate|bVi;

b)ýpovedbu Zmluvy uzavretej na dobu neurčitú z akéhoko|,vek dóvodu
a|ebo bez uvedenia dÓvodu, ktoroukol,vek Zmluvnou stranou,
sjednomesačnou ýpovednou dobou, ktorá začína p|ynúť od prvéhó
dňa mesiaca nas|edujúceho- po doručení ýpovede'druhej Zm|uvnej
strane; v prípade p|atnej \^ýpovede zm|Uva zaniká pos|ed;ým dňom
ýpovednej doby;

c)ýpovedbu zm|uw zo strany odberate|'a zdÓvodu súvisiaceho
so zmenou t'ýchto VoP Vzmysle ustanovenia 16.5 Ýchto VoP,
sjednomesačnou ýpovednou dobou, ktorá začína p|ynúť od prvého
dňa mesiaca nas|edujúceho- po doručení ýpovede.druhej Zň|unej
strane; v prípade p|atnej ýpovede Zm|uva zaniká posbd;ým dňomyýpovednej doby;

d)\^ýpovedbu zm|uw zo strany odberate|,a zdÓvoou Vzmvs|e
ustanovenia 3.5 t\ichto VoP; Zm|uva V tomto prípade zanikí up|ynutím
doby, na Korú bo|a dojednaná.

e)odstúpenrm od Zm|uvy z dóvodov uvedených vo VZPP a|ebo t'ýchto
VoP, pri čom Vtakomto prípade dochádza kzániku Zmluvy ku dňu
doručenia odstúpenia druhej Zm|uvnej strane, ak vodstúpéní nie je
uvedený neskorší deň zániku Zmluw, resp. ku dňu vykonaniu Určenéňo
meradla, ak Vsúvis|osti s ukončením Zm|uvy buáe hhýto odpočet
Vykonaný.

3.13Zmluvu je možné ukončiť odstúpením od Zm|uvy zo strany tej zm|uvnej
strany, ktorá nie je v omeškaní s plnením švoje.1 povinnosti, a tó
v.nas|e9ovných prípadoch (každýz nich,,Závažné oorušenie oovinnosti.t):
a)Dodávate|, opakovane nedodá zemný ptyň óooerater6vi v stttao-e

s podm|enkami dohodnuými V Zmluve. pokia|'toto neplnenie zo strany
DodáVate|.a nebo|o zavinené Uda|osťou vyššej moci alóbo obmedzení,l1
či prerušením dodávky zemného plynu zo strany Dodávate|,a v sú|ade
s VoP, a|ebo obmedzením či prerušením distribúcie zemného p|ynu
zo strany PDs, a|ebo obmedzením či prerušenÍm prepravy zemného
p|ynu zo strany PPs, a|ebo z iného dóvodu, ktoý nie je.možné pripísať
DodáVate|bVi;

b)odberate|'je v omeškaní s p|nením svojich p|atobných povinností aj
po márnom up|ynutí upomínacieho konania:

c)odberate|, odoberá plyn v množstve a|ebo spósobom alebo
V ahýchko|vek oko|nostiach V rozpore so Zm|uvou, vdR a|ebo vzeR;

d)odberate|, závažným spósobom porušuje Prevádikoý poriadok PDS
alebo PPS;

e)odberate|. nezap|atí DodáVate|bvi zmIuvnú pokutu a|ebo neposkytne
zábezpeku pod|'a t.ýchto VoP;

f) odbe,rate|, na priek predchád zajú cej ýne a má rnemu u p|yn utiu |ehoty
na náhradné p|nenie akejko|'věk irre-; povinnosti 

" 
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alebo VZPP, túto povinnosť nesoIní;
nl9Í9".:E|.q gostgle d9 úpadku a|ebo nie je schopný sp|ácať svoje

o|ny V case |ch sp|atnosti, a|ebo ak VZPP oprávňujú akúko|,vek tretiu
stranu podať návrh na začatie konkurzu, reštňktura|izácie ateoopodobného konania, alebo ak konkuzné, restrut<tuialúilne aleuopod.obné konanie užzača|o, ibaže sa preukáže, ze nauiň-ni 'ueatie
takéhoto konania bol svoj6|hý a nebpodstatnen.i u tonuni" ootor|aone -a V dobrej viere namietané a návrh bo| zamietnuý a|ebo
zrušený;

h)ktorouko|vek Zm|UVnou stranou ak Uda|oď vyššej moci pretrváva viac
ako deváťdesiat (90) dnl;

i) ktorouko|Ýek Zm|uvnou stra,nou.ak sa preutáže, že vyhIásenie druhej
stÍany. bo|o nepravdivé,, neúp|né, nepresné ateĎo zavádzajúce a túto
skutočnosť nie je možné napraviť, resp. v prípade ak je napravitel'ná,
nedošIo k náprave do 7 dní.

3.14DodáVate|,je oprávnený odstúpiť od ZmIuvy aj V prípade al( sa po uzavretí
Zm|uvy zmarí jej zák|adný úče| v dÓs|edkú poaštaine.; zmeny oko|nostl
za ktoých sa Zm|uva uzavrela; za takúto zmenu oko|nóstísu,pouuiui. ujzmena hospodárskej aIebo trhovej situácie. Náhrada škody je v takómtóprípade vy|účená.

3'lSoznámenie o odstúpení..musÍ'uvádzať príslušné Závažné porušenie
povinnosti a|ebo iný kva|ifikovaný dÓvod pre Wužitie práva na obstúpenie
od Zmluvy.

3.16v.prÍpade odstÚpenia Ód Zm|uvy zo strany DodáVate|.a zdóVodu
Závažného p-orušenia povinnosti odberatebň, bude mať Dodávate|,
naroK na nahradu škody v p|nom rozsahu a bez obmedzenia Voči
odberate|bvi, vrátane ušlého zisku, ktoý utrpe| DodáVate|' tou
skutočnosťou, že Zm|uva zanik|a predčasne.

3.17odberate|, je- povinný uhrá.dzať cenu za dodávý zemného p|ynu a
.p-il?.q:."' 9:|š"-Ptgtbv wg][ajúce .zo zm|uw a vóei p|nir sl'závazky
Vyp|Wajuce zo Zm|Uw a voP, až hým PDS neurčí množstvo dodanéhopJyn_u na zák|ade odpočtu určeného meradla alebo inou metódou pod|'a
VZPP' a|ebo-až lcým PDS neodstráni Určené merad|o. BezodkÍadne
po doručení oznámenia o odstúpení od Zmluvy odberate|'om
DodáVate|bvi a|ebo po doručení oznámenia o odstúpení od zm|uvy
Dodávate|bm odberate|bvi, sa DodáVate|.,uiii,1" objednať
u.prís|ušného PDs odpočet dodaného zemného p|ynu v oM odberateťa,

. . $o,v sa uskutoční pod|,a Predpisov V energetike.
3.l8Písomne uzavretá Zm|uva móže byťzmeněná, dop|nená a|ebo ukončená

|en v písomnej forme. Ak z písomného pre;avu vó|e oáberatet'a nebude
úp|ne zrejmé, o ahý-písomný prejav vÓre iae u tono sá Joňina, ooaavatář

. .l.a ta-kýto písomný úkon nebude prih|iadať, o čom odberate|'a vyrozumie.
3.19Na yýpov€d,zm|uvyzo stfany odberate|,a sa neprih|iada, ak riadne a Včas

nedójde k platnej a účinnej zmene dodávate|,a.ptynu ná óv, ktorého satieto úkony ýkajú; to nep|atí ak dóvodom je.ukončenie podnikania
odbeÍatera, jeho úpadok a|ebo iná skutočnoď majúca nepriazniý vplyv
na podnikanie a existenciu Odberatel,a.

3.20Ukončenie Zm|uvy nemá vp|yv. na povinnoď Zmluvných strán vzájomne
sa Vysporiadať, a to najmá ohl,adom finančných závázkov odberate|,a
:::]:.:^".l:91?:!om 

p|ylu a p|nením Zm|uuy zo strany DodáVate|h,
Vrarane neoop|atkov, pokÚt poplatkov a pená|e vyrubených PDS a|ebó
Inym ucasmtkom trhu s plynom ohl,adom OM Odberatel?.

3.27u prípade, žeje Zm|uva uzavretá pre Viac oM, moze áÓjsr k ukončeniu
Zm|uvy pre každé oM zv|ášť.

3'22Bez oh|,adu na dóvod zániku Zm|uvy, Zm|uvné strany sú povinné
wájomne sa Vysporiadať na .zák|ade úáá;ov o stutočňom,oooere ptynu
odberate|,om, získaných od PDS.

l.119do dňa zániku ZmIuvy neuskutoční Dodávateí žiadne dodávky p|ynu.
3. 24 Bezodkladne po zá n iku Zm|uvy vypočíta oodávatel, ooplatok .á itli"i"y

objemodobratého p|ynu od.začiatku zúčtovacieho obdóbia až oo dátumu,
V ktoný PDs poskytne DodáVate|bvi údaje o mnoŽstve zemného p|ynú
odobratého odberate|bm a zaš|e odberateťovi prís|ušnú faktÚru.

3.25Akje Zm|uva povinne zverejňovanou zmluvou v zmyste ust' $ 5a zákona
Č. 27llz000 Z. z' o s|obodnom prístupe k inrormááúm á povinnosr-jej
zv.erejnenia vyp|'yva z ust.'5Ť zákola č. 4011964 zb. občianď<y
zákonník-(ďa|ej.aj ako.,Zákóď'), je dňom ritinnostizmLry pý deň
nas|edujú-ci po dni jej zverejnenÍa spósobom predpok|adanýň Ža6no''
9l*::E' -.l ::y:zuje zverejniť túto Zm|uvu špÓsábom jiea poktada nýmZaKonom a oznámiť to preukázate|,ným spósobom Dodávate|,ovi, inak
zodpovedá za to, že táto Zfi|uva nenadobudne účinnosť, vrátane
zodpovednosti za náhradu škody, ktorá v tejto súvis|osti wnikne
Dodávate|bvi.

čl. rv. unčrrvrr cENY zA ZDRUžENÚ DoDÁvKU PIYNU
4.1 cena za združenÚ dodávku p|ynu je zmluvnou cenou 1dá|e.i |en ,,Cena'.),ktorá je dohodnutií medzi DodáVáte|bm a oauerateioň í zmtúve a já

určená ako súhrn nas|edujúcich zložiek:
a)cena za d-odávku p|ynu vrátarre odp|aaý za pre\rzatie zodpovednosti

za. odchý|ku aodp|aty za štruktůrovanie ptynu. ktore; ýška je
dohodnutá v zmluve priamo a|ebo odkazom.ná piislusn.1-.uÁnit pie
odberate|'ov kategórie M (malý odber) p|atného v čase dá.oaur.v pvňu,
vydaného a zverejneného na 

'Webovom 
.na|e ooaávate|á

http ://www.ceenerov.sld.,
b)cena za prepravu a distríbúciu p|ynu a ostatné regu|ované po|ožkyje

fakturovaná v sú|ade s cenoým rozhodnutím ÚRSo-p|atným á ltinriyin
v čase dodávkv p|vnu.

c) spotrelryj aant pivnú, ak sa up|atňuje, DPH a d'a|ších daní a pop|atkov
sp|atných v sÚvis|osti s dodáVkou p|ynu, ak sa up|atňují
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Odberatel'a.
q.+ Ď"áá"itái'i vyhradzuje právo spop|atniť Vybrané,s|užby čiastkou pod|.a
-.- 

;ňffiil ónnit.u .tuli.o stanoveného DodáVateíom. odberatel.

fiň[ň Zmluw. powrdzuje, že sa s p|atným Cenníkom s|užieb

Dodávate|,a oboznamll.
+.s óřil".iěi-iá-ópiaun.ný požadovať od odberate|,a-zap|atenie úhrady
- " ;".ý.;;;p. poptatru za prekročenie dohodnutej úrovne to|erančnej

or|chÝ|kv ročnei spotreoy plynu určenej V Zmluve pre oM odberate|,a

.ři.t"'.il.v,.n'poptatrov, ak PDS uvedenú cenu' resp. poplatok

.íiáŘet.í piekročenie doírodnutej úrovne ročnej..spotreby p|ynu

;; ň;t'š'l"ilbú odberate|,a a/a|ebo iný pop|atok, ktorého vznik bo|
fia!.n"nú činnosťou/nečinnosťou odberate|,a (napr' pop|atok

'5"''""ň"É..i" J.nnej distribučne; kapacity), yyfu|1tY':: DodáVate|,ovi'

+.o 
.olái".iěř 

'pliňuje,prtrusnu riinú rnesáčnú sadzbu (ak sa up|atňuje)- " 
ř.,jř. 

-o"ň.ai''toilá 
aiunu brií/ V zmysle 'lmluwza dodávku plynu odo

dňa Wkonania pr|pojenia' odberného plynového zariadenia

do distribučnej siete.
c'z Ái ňDš ia,uaíbM odberate|,a pri zmene dodávatel,a p|ynu do inej tarifnej

' 
;'ňp'y; do akej by toto oM patri|o pod|,a -úrovne ročnej spokeby

'"."oá'iá; 
" 

zňr'íe, bdberatel,zap|atí c-enu za distribúciu p|ynu do tohto

óú poará prís|ušnej taÍifnej skupiny určenej.PDS. .,
q.a Ěokiář *á.odberalel, pre oM 

.kategórie 
M dohodnuý- produkt pod|,a

..- 
bunňiru. v prípade zmeny produktu v Cenníku priradí Dodávatel,k oM

óřo.i]t|rá "iJtásórie M 
'nóý 

produkt. o priradenom .produkte bude

óooě,áiál;pl'"..e informov'arlý. Pokia|, s ýmto.produktom nebude

;.ifi;;,í 'í řá;o poŽiadať Dodávateía o zmenu priÍadeného produktu'

4.9 DodáVate|, je opravneny jednostranne zmeniťcenu.za dodávku p|ynu
.- 

íánóuen,i 
-v 

iennÍku. Dodávate|, je povinný o tejto zmene ceny

l'iřáii'""ár odberate|,a s oM kategórie M- pred účinnosťou zmeny

oiosřeonicwom svojho webového síd|a a|ebo zas|aním oznámenia

5j6Jriřiiói,i- pi'ňíe (prípadne e-mai|om)- DodáVater je 9oi1ávry1!
óňil;-;.;ý cenníri distribúcie a cenník.a s|užieb prís|ušného PDS

ůíuill rurtu'ouanie ceny za diďribučné a ostatné s|užby v sú|ade

só .menou príslušného cenníka.
4'1oAk dójde u Zm|uW uzavretej s odberate|bm kategórie S a V k prípadom'

že niektorá z cien v Zm|uve uvedenych Komoo|t:
;;#ilř puurilouána a pritom trvajú pochybnosti o jej budúcej

dostuPnosti,
urĚň-rul'.ň.lla vo výpočtovom zák|ade a|ebo už neodráža skutočnú-,cěnu 

romooitv na danom mieste a V danom čase a|ebo sa

ňá;;i'ý' spósobom a nie dočasne zmeni|a akosť alebo tyP

komodiý, Korej cenu uvaoza,
c) bo|a wpóčítaná alebo zverejnená chybne, .
aiáái?zJláň' komodity, ktorá sa stane predmetom. regu|ácie zo strany
,štatnych 

orgánov krajiny, V ktorej je táto cena publ|Kovana,

.uuí.ůj,a .u oóaavatet, préátožiť bei-zbytočného odk|adu po zistení tejto

ilulo_ňosti odberate|,ovi na prerokovanie vhodnú úpravu a|ebo náhradu

á;;ř.ňĚ.ur.uo ňei''uou čo naj|epšie vystihovala pÓVodnú

skutočnosť. V pr|paoe/ Že Zm|uvné strany dospejú k dohode o úprave

a|ebonáhradecien,zreal izujesaaktua|izáciajednotkovejcenyzap|yn
odo dňa, na Korom sa Zm|uvné strany dohoonu.

+.rrÁř' ařiň.r.órver aovoou nebude u Zm|uW uzavretej s odberate|'om....liiůo'i. 
Sa V k dispozícii niektorá cena V Zm|uve uvedenej komodity

p.iiĚň.a ň wp"čet j'ednotkovej ceny za p|yn v dobe Wstavenia faktúry'

il;ži]ú;;.il'. ..ily á pr. cány, t<toré ňebo|i zverejnené. sa použijú

hodnoty zvere]nene za minu|ý 
.mesiac, 

'pre.-stanovenie predbežnej

JádnotŘovej ceny. Hned, ako budú k dispozÍcii Getky re|evantné ceny za

komodity, zrea|izuJe sa bez zbytočnéňo odkladu prepočet prís|ušn9j

Jednotkovej ceny za p|yn a Doáávatel, vystaví opravnú faktúru podl,a

d,alších ustanovení t'ýchto VoP'
4.Dól;;;;t"l-l; póvinný informovať Dodávate|h o použití p|ynu k. iným
-...řj.rá'-ár.j 

pie rnýro.uu tep|a, s výnimkou prípado.v, ked,tak urobi| pri

il.ňJ*iii}ilr'w, odberáteí je d'atej povinný infoÍmovať Dodávatel,a

;Gtký.h zmenách a nornýctr ďkutočnóstiach na jeho střane, ktoré móžu

;ňWňřil;ň""ď pIatiť ópotrebnú daňzo zemného p|ynu podía zákona

č' 60912007 z. z' o spotrebnei dani z elektriny, uh|ia a zemného plynu

á o ň.n" a dop|není zákoňa č. ' g8lzoo4 z' z. o spotrebnej dani

z minerá|neho o|e;a v znení neskorších predpisov (d'a|ej |en ,'zákon-" 
,p"t,.u"ói dani z EUP..). Dodávatel,zohťadní roztrodné skutočnosti

".-i"i"t."í 
o,ná..rrenlá z,o strany odberate|'a. odberate|,, ktoÚ má

!auiem oaouerar p|yn os|obodený od spotrebnej. dane podra ustanovenIa
i-i,r oa,. t oísm. a) až j) zákoňa o jpotrebnej dani z EUP, je povinný

ř"ározř",igl.ár, reóp' nólársty overenú kópiu povo|enia na odber p|ynu

oslobodeného oo oane vyaanéno co|ným úiadom _ vyhotovenie určené

pie oooávatet,a plynu-(p'ozn. povo|enie je odberate|,'povinný predloŽiť

bodávatelbvi najneskdr pri prvom odbere p|ynu oslobodeného
íj".p"ňň..l dáňe). nr je odberate|, p|atiteťom dane (dodávka p|ynu

ř. j5Jv l"n",oiisieíro prédaja) v súlade s !st. s 34 zéikona Ó spotrebnej

dani z EUP, je zaroveň poviňný pred|oŽiť Dodávate|bvi pod|h ust. 5 35

ods' 5 zákona o spotrebriei oani i rup dok|ad o registrácii vydaný colným

řř.á"'lropi' oíedčeniá o registrácií) najn-eskÓr V deň prvého odberu

iivň'i. il-Ď'aá"atera. V pnpa.d'e nepród|oženia vyššie uvedených.

dokumentov zo $rany oauerátet,a sa odberate|, nebude považovať

)'..ójň"iJt"rt v súláde s vyššie uvedenými ustanoveniami zákona

o sPotrebnej dani z EUP'

čl. v' nmunÁclA A pLAToBNÉ popurenxv

5.1 Dodávka p|ynu a odber p|ynu, Vrátane.. prepraw,-.. 
štiult.i|.ouunia, áistrinúcie plynu, prevzatia zodpovednosti za odchý|ku,
řutiuiá.iu cený a zúčtovanie'p|atieb tret|th osób sa bude uskutočňovať
v súlade so Zm|uvou, ustanoveniami VoP a Predpismi V energetike.

s.z ĎoJauit.r fakturuje odber p|yn5odberatel,ovi podl,a údajov PDS
" - 

'ií..v.n na zák|aóe odpočtu U;čefiěho meradla a|ebo podťa Typového
Jňgr*u dodávky v zmys|e p|atného. Prevádzkového poriadku PDS,
Ťuňni.r"l.n podmienok PDS a Pravidie| pre fungovanie trhu s plynom.

o"áa.e a oáobraté množstvo' p|ynu sa vyhodnocuje ako mnoŽswo

"ňuňĚ 
uviuaruné v energetic(cň ;ednotká-ch. Faktúra (preddavková

u úírtou:*iul musí obsaňovať'všetky ná|ežitosti stanovené platnými

áun|w.i u účtovnými predpismi-vrátane označenia banky a čís|a účtu
u oozáaouunom formáte, na.KoÚ má byť p|atba pripísaná a informácie
; ;ř|.db" ieny za dodávku plynu pod|,a ustanovenia- $ 76 ods. 7 zákona
č.75112012 Z. z. o energetike a o zmene a dop|neníniektoých zákonov
(d?lei|en,,zákonoenergetikď.).Aksiodberate|,zvolíe|ektronlckúformu
i.r1riv, uá.rrli. tlmto v-sú|ades 9 71 ods. 1 písm. b) zákona č'22zl2o04
í. i. ó,auniz órdánej hodnoty V znení neskorších predpisov súhlas na to,
]bv mu oooauateť dóručova| iaktúru vylučne v e|ektronickej forme (d,a|ej

ái'uro-,,"r.r.tr.oni.ká faktúra..) a berie.na vedomie, že Dodávate|'mu nie

ié pouinnv zasie|ať aj faktíru v písomnej (t|ačenej) forme. Faktúry
,ňr'i,tououána 

prostÍiódkaÍni hromadného spracovania (výpočtovou

ié.nn*oul ..i kontro|ova né a nemusia byť Dodávate|bm,podpísa né.

5.3 i;iiil;.č.ým obdobím je obdobie, za ktoré sa vykonáva vyúčtovanie-.- 
oáÚu'u piynu (spravidia ka|endárny mesiac a|ebo ka|endárny rok)'
óóoauutór,, wkonáva vyúčtovanie odberu p|ynu formou vyúčtovacej
i.itú'v * pií'tušné odberné miesto odberate|'a, pÍe ktoré je zm|uva

uzawó'ena (d,a|ej |en ,,Vyúčtovacia faktú-ra", ktorá sa- pre účely dane
i_piioanei troonóty povaiuje za opravnú faktúru vystavenú v sú|ade

s 5 25 zákona o DPH).
s.q óóoavater fakturuje odberate|bvi za dodávku p|ynu do viacených oM

odberatel,a spo|očne vystavením spo|očnej faktúry.
s.s ňá úierv faŘturácie sa použije zaokrúhl,ovanie na dve desatinné čís|a

ood|,a matematichých pravidieI zaokrÚh|bvania.
s.o ĎóŘiJ,iu v zm|uúe nedohodlo inak, V priebe-hu fakturačného obdobia-.- 

LuJá oou."te|,p|atiť Dodávate|bvi pravide|né preddavkové p|atby (pre

úe"tý oane z p.iaánej hodnoty p-ovaŽované za cenu za mesačne dodávanú
;&'i.;ú doáávru),.a to na'iáklade doručených preddavkových faktúr
áiáno v sútaoe s roipisom preddavkorných p|atieb, ktoý sa určí postupom

óodra nas|eoujúceho odse'ku 5.7 (d,a|ej |en ,,Rozpis preddavkov.')' Pokial'
;;;.ů";;;ilhod|o inak, preddav-kové p|atby sú sp|atné v 20. deň
ka|endárneho mesiaca, za ktoý sa p|atia. Ak pos|edný deň splatnosti
;;i;Jň. na ratendárný sviatok a|ebo deň pracovného pokoja, odberate|,
í;;;;iňý ú.ú'iadať faktúru v najb|ižší predchád.zajúci pracovný deň.
íiáŘv o,"nóái'té preddavkové ótatuy u prís|ušnom období budú

ioňiuán*e vo Vyúčtovacej faKúre, ktorú Dodávate|,vystaví a.zaš|e
óJuěňt.r'oui bezobk|adne p-o skončení fakturačného obdobia. V prípade.

ak doš|o k ukončeniu zm|ůvy a k zmene dodáVate|'a p|ynu, 'dodávatel,
liyňu ustutoeni konečné vyúčtovanie. p|atieb za a|ikvótnu časť
iai<turačného.obdobia a Vyúčtovaciu faktúru zaš|e najneskÓÍ do šiestich
t'Ížánou po Wkonaní zmeÁy dodávate|,a p|ynu; táto |ehota sa predlžuje

J-piň.luny. čas v pr(oade, ak prevádzkovate|, .distribučnej siete

ňesprístupnií dodávatei,ovi p|ynu včas údaje potrebné k vystaveniu
Vyúčtovacej faktúry.

s'z ĚieJaavroíri fakťúru moŽno u odberate|bv nahradiť Rozpisom-'. 
piĚáááutou' V takomto prÍpade Dodávate|,,newstavuje preddavkové

ř.rt'.v . odbeÍate|, plynu je povinný 9!ra!z9! preddavkové p|atby
v súla.de s Rozpisom pr.óoouíxou. Ak s; účastníci v zm|uve nedohodnú
inák, nozpis 

.preddavkov 
zasie|a Dodávate|, odberate|bvi, pričom

óoaáuut.t,. je oprávnený preddavkové p|atby navrhnúť ta|r aby
ionrtonóvarí cenu zdruŽbnój dodávky a spotrebu p|ynu, ktorú mal

óoóáiit.y v predchádzajúcom obdobl a|ebo ktorú p|ánuje dosiahnuť
v niacnao'aiůcom období. Pokia|,zo zmluvy alebo Rozpisu preddavkov
n"uypty"u inát<, výsra každej preddavkovej platby bude zodpovedať sume
70 bÁ.predpok|adanej úhrády ceny za združenú dodávku v mesiaci,
'u rtoů sá preddaírové plátby uhrádzajú; -9!. *í Gak odberate|'
oonoJnůto ňčné fakturačné obdobie, výška každej mesačnej
oreddavkovej p|atby zodpovedá sume 10o % predpok|adanej úhrady ceny
l.'lo''z..í.áooávru v mesiaci, za ktoď sa preddavkové p|atby

uhrádzajú. SpÓsobom pod|,a predcÍrádzajúcich viet tohto odseku sa určí
áj u,F[á p,.'oouuroýén ptatieu v prípade, ak sa.PreddavkY uhrádzajú
ná .akluoá preddavkovej faktúry vystavovanej D'odáV-ate|bm.

s.e Éó ;stáni irutočného ódberu.p|ynu za príslušné fakturačné obdobie-'- 
wp.a" DodáVate|, rozdie| medzi cenou stanovenou na základe
,iutočnét'o odberu p|ynu a súčtom prrjaých preddavkoých p|atieb

za ce|é obdobie od záčiatku fakturačného obdobia do dňa odpočtu
iŘutočného odberu pýnu. Tento rozdie| bude fakturovaný odberate|bvi

, uo- vyurtovace1 rakiúre. v.vsta,v9nej T. ,ryc|'"''],: 
odberné rhiesto

, 
odberátera pvnu V cenách p|atných na obdobie dodáVky p|ynu.

5.9 Ě;;p|ďď i,vyúčtovace; fakiúry -uhradí DodáVate|' odberate|bvi-'- 
v IĚhote splatnosti Vyúčtóvacej faktúry. Lehota sp|atnosti VyúčtovaČej
rat<irirv je v zásade 14 oní oa Jój Wstavenia, prípadne v iný neskorší deň
uvedený vo faktúre.

5.10Dodávateť vráti preptatok z Vyúčtovacej faKúry odberate|bvi:
- bánkovým p?ěvodom na bankovy účet odberate|,a,
- poštoým peňažným poukazom,
. )aoočÍtaním voči najbjižšie sp|atným preddavkorným platbám.
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5.11Dodá-V.ate|, je oprávnený prep|atok zo sp|atnej Vyúčtovacej faktúryzapočítať s aýmko|,vek peňažným'.Á,az(om.,odberatera VočiDodávate|ovi, ktoý je po lehote sp|atnosti, pričom o Vykonaní takéhotozápočtu ýrchto vzálomrrých Poh|.aáá-vor oá wsřv, u-ň'.] sa wájomne
kn/jú, DodáVate|, informuje odberate|,a osobitffi písóňným oznámením'

5.12Ak nie je dohodnuté inak, Všetky p|atby na 
''áttuo. 

t"ito z'tu*prebiehaiú v eurách. Vzniknuté ban'kové pop|atky .ái'l.'ai zi.i'l)ňástrana osobitne na svojej strane.
5.13odberater sa zaváZuje uhrádzať p|atby bezhotovostne V prospech účtuDodávate|,a uvedeného v Zm|we,- resp. u práip"..t'.lneňo Úsú k6íDodáVater odberate|bvi na tento účel pisomn. ur.tióoú".ut"r'.ie povinnýpri p|atbách v prospech Dodávate|,a používať ňiuuirnď iv.Úóiý

stanovené Dodávate|bm.
5.14P|atba prostredníctvom banko.vého prevodu sa považu;e za uhradenúdňom, ked, bo|a riadne identifi kovaná 1o'narena.sprai,nym Variabi|ným

symbo|om) a pripísaná,v predpísanej ý-ške na p,Ětusný oantoÚ .iÉeiVerite|,a' P|atba ÍirostrednÍctvom poštového. peraznono pouůzu
sa povaŽuje za uhradenú dňom odpGania p|atby z účtu oržnka v droipĚiňúčtu poštového podniku.a|ebo zoiením nótávÉti pá!iá-"e'u p"l.lŘ.". 

-

5'15obe Zm|uvné strany majú nárot na Vyrovnanie n".pniun. fakturovaných
súm. opravy fakturovaných 

.súm. v'q9searu pouí't.á' cnvunycn úJajávpri Vy.stavení faktúry za prís|ušné zúčtovacie óooobie (napr. nesprávny
odpočet, použitie nespnívnej konštanty, použitie nespiáiunej ceny á poo.;
budú vykonané Dodávate|bm formou vystavenia opráunej rartriry. 

.

5.16Pokia|, odberatď poukáže platbu s' nesprávnym uár.iuuirny' symbo|om
a|ebo ju poukáže na iný bankoý rieót oofuvateň1ó ;. 

.uuáá"ny

na faktÚre, Dodávate|' je oprávnený mu p|átbu vrátiť akoneidentifikovate|hú a fakturovať mu úro(. o..nesfaňň za oneskorené
- -p|nenie od dátumu sp|atnosti až do prijatia 'praur''e pouŘa'anej p|atbi. 

'

5.17V prípade omeškania ' ýh.r{oy xujroru.i prutuv-ňáor,u zmtuvy maDodáVate|, právo odberateťovi fukturóvať tror< i-ánielunia '; w;l;
' o,04 o/o z d|žnej sumy za každý deň omeškania s únraJóu Ekejto p|atby.
5'18V prípade nezap|atenia zm|uvne dohodnutej p|atby ani V |ehotestanovenej V upomienke je Dodávate|, oprávnení: 

.

a)prerušiť a|ebo obmedziť. dodávku p|ynu, a to obmedzením aleboprerušením distribúcie. p|ynu prosiredniauoň- pós nu nárraáý
g.db9ra.te|? až do zap|atenia d|žnej sumy a obnouánia distribúcie;
b)odstúpiť od Zm|uvy.

TRETIA časŤ - poourrNKY ZDRUŽENEJ DoDÁvKY PLYNU

čt. w. poomrtnKY DoDÁvKY PLYNU
6.1 Dodávka p|ynu sa uskutoční iba na zák|ade p|atne Uzatvo|enej Zmluvy,

v opačnom prípade sa odb.e.r p]y.nu. považuje za neoprávneny oobáiv zmys|e $' 82 ods. 1 písm.. a) bod 2 zákona o ónergetike. ooaávka piynuje sp|nená prechodom pýnu určeným meradtoň. piýn sa povaŽuje
za odobraý prechodom p|ynu cez ýsfupnú prírubu h|avného.uzáveiup|ynu odde|,ujúcu distribučnú sier oo óooórnéno pýnoueňo zariadenia.

6.2 Za dodané množstvo sa považujú noanoty poaiá údá;ov, ktoré PDSpos$ne DodáVatelbvi pod|'a-osobitných predpisov up,avu;úci.n'er.uÁiĚ
- ^ a odorrzdávanie údajov a podl? Previádzkóverrb poriáor<u ios.
6.3 Dodávate|'sa zavázuje:

a)zabezpečiť bezpečnú a sporah|ivú dodáVku p|ynu odberate|bvi
za podmienok dohodnuých v Zmluve. Dodávka a od'ber p|ynu (vrátane
distÍibúcie, prepravy, 

.štruktúrovania) sa ustuiořRujú 
.na .zákhdá

podmienok stanovených V.zIJuVs a v súlade s praviáiami prevádzky
prepřavnej siete a dÍstribučných sietí pre oM bo|a pride|ená o.istriuučná
kapacita prís|ušným PDSr a s crevádikoým poriadhom
prevádzkovate|'a prepravnej.siete, ereváozroým ioriadkom PDS,ku ktorého zariadeniu.je oM pripojené a na 

.ktorE-sa 
ýmto a[óna závázné pre obe Zm|uvné skany nlwá;om ootaiuř;

b)prevziať za odberate|'a zodpovednoď 'u óo.nýltu iíáoberné miesto
odberate|,a uvedené v Zm]uve, ak si to zmiuvné strany v Zm|uvedohod|i a ak zodpovednoď za odchý|ku n.p,ářut d]atší dodávater
do toho istého odberného miesta;

c) poskytovať ostatné a súvisiace s|užby uvedené V Zm|uve, VoPa Predpisoch v energetike;
d)bez zbytočného odk|adu poskytnúť odberaterovi informáciu, ktorú muoznámi| PDS, o zámere.PDS prerušiť či oo'eozir-ál'i,iudciu piynu,

ak PDs o tomto prerušení aÍebo obmedzení odberate|,a už neinroň,ovaipnamo;
e)poskytovať odberate|bvi informácie ýkajúce sa c|enatechnických podmíenok dodávky, ako a'1 st|aábý ceny zazdruŽenú

dodávku p|ynu.
6.4 DodáVate|, má právo na poslq^nutie pravdiých a úplných informácií

od odberate|,a oh|?dom skutočného odberu p|yňu, úoajáv J oooeratel,ovi
a jeho odberných miestach, o jeh-o činnosti á pieuaáx", aKo aj práVo
na zap|atenie ceny za združenú dodávku p|ynu vrátane vseilcictl
súvisiacich taríf a pop|atkov účtovaných . 'i,Ňu.ilh. V súVis|osti

. - s konkrétnym odberným miestom odbeiatera trótrmi ójooa'r.
6.5 DodáVate|,nemá povinnosť doc|ávar p|yn v prípaae 

"rc.tunl. 
distribúcieplynu do dotknutého odberného miesta zo.'t,uný pĎš Vykonaného

v sú|ade s Prevádzkoým poriadkom PDs, ako aj počas onrňeozen.a a|eboprerušenia distrjbúcie p|ynu zo strany PDŠ v ro1sahu, na ktoÚsa obmedzenie a|ebo prerušenie distribúcie ,.ďahuje. no oJstraneni prrtiÁ
obmedzenia a|ebo prerušenia distribúcie ptynu óodávatei bezodk|adne
umožní odberate|bvi odoberať ptyn v prístúšÁom oa6.iňá' ,ni".t..

6.6 V prípade wniku krízovej .situácie V pyna1.nsw" 
-u 

.mys|e Zákonao energetike je kaŽdý účastník trhu s p|ynom póvinný podráÚir sa pri;at,7m

opttren ia m pJi. krízovej- situácii a opatre nia m ia mera ným n a odstránen ie
lijÍ:Y":;1."T".1l"::^ :I| |'..l .l,;to u rčí p rávi azr.juu rc ř řisi|.i o ucn e;siete/ ktoný na zák|ade rozhodnutia ministerstva pi.r 'r"nv prvňiň''.j.ži'rJdispečingu na vymedzenom úzetnt.
D.o99]/9ter nezodpovedá za \kodu, prípadne uš|ý zisk pri prerušenídistribúcie p|ynu a|ebo znížení rvatiry oódávky Irvnu.' o]oi,oj* ň.nuo.nna sřane odberate|,a.

6 .7

6.8 odberate|' je povinný:
a)poskytnúť potrebné Údaje DodáVate|,ovi na prípravu a Uza*orenieZm|uvy a údaje, ktoré je Dfivatel. povinný po'"ďáuur o odberate|bchp|ynu PDS. Pri uzatvorení 

.Zm]uvy je ooueiáter áu poziuauni" pouiňňýposkytnúť Dodávate|bvi najmá dok|ady o pr.ávne; e"..stncii obsahujúcejeho zák|adné identifikačné údaje (napr. 
"ypi. 

1 oo.:rlooneho registra,živnostensloý |ist);
b)predloŽiť Dodávate|bvi fotokópiu osvedčenia o registrácii pre daňz pridanej hodnoty a osvedčenia o registrácii plutit"ia.spotr-"onej danezo zemného p|ynu;
c)v prípade uzaVretia Zmluvy prostredníďvom sp|nomocneného zástupcupred|ožiť aj príslušné

podpisujúcej 
" 

'.." ol';."'Tů[:swo 
s osvedčeným podpisom osóby

d)mať-užívacie právo k nehnute|,nosty'-iam, do ktorej/Koých sa budeuskutočňovať dodáVka p|ynu vratáne lejtýiň,.ía rtorej/ktoýchsa nachádza jeho odberné plynové zariadéní" ta,.ió |en ,,dotknutánehrute|hosť), prípaln9 súhlas v|astníka J.tňň.; nehnutelhostis užívaním. odberate|, je povinný poeu. t*uňň 
-ň|uvy 

na ýzvuDodávate|? V |ehote. d9 
.10 

p1atwných áni Jolorue.nia wtvypreukáza( trvanie užiVacieho piava t áottňe; ll-"hnut.rno.ti ul.botrvajúci súh|as V|astníka V'zmysre p'eoosi"l uě,vlia;ma ak vtastnírtrvanie tohto práva a|ebo súh|asu pred Dodávate|bm spochybní;e)zabezpeči( aby odber!é p|ynové zariadeniu úóro |l.iubune, pripojené
a prevádzkované u 

1u]:.d: s technichý'mi p"d;i";L', pripojenia,určenými PDS a V súJade s predpismi ňa zaistenie bezpečnosti
^ a ochrany zdravia pri práci a bezpečnósU rcch;Íck.ý;ň;ariadení;
í) odo dňa podpisu Zm|uvy poskytovať oooavatĚi'ávi Getku potrebnúsúčinnosť, na.to, aby ooaáva.ter 'onoi r.iuJnu'iučať p|ň';"o];povinnoď dodávať pýn.do oM odberateň-u-.ňv''" uzatvorenejzmluvy a zdňať sa alcýchko|'vek právnycň á in.1itr 

,rironov, 
rtonictrnás]edkom 'mÓže byť porušenie t.jt. p"tň."šti DodáVate|'as výnimkou Úkonov, ku.ktoým je ooo",atei wšrov.e"oprávnený pod|,a

. 
p|atných. právnych predpisov ďareuo zmňvr. 

-.-'..' "
g)v prípade podstatnej.zmeny 

'odberu p|yňu (napr. havaruný stav.podstatné zmeny Vo ýrobe, ýpadok 
"i'óby, 

;á;u;k.) bezodkladneinformovať DodáVate|,a ;
h)umožniť PDS montáž,určeného merad|a vrátane te|emetrickéhozariadenia na prenos údajov a umožniť PDS pii'tup r určenémumerad|u a k te|emetrickému zariadeniu:
i) uhradiť DodáVate|bvi spolu s Cenóu pod|,a Zm|uvy aj d'a|šie

:^:::*"t".1.Z'|uvy .súvisiace 
p|athy, iesp. póiutrv, ak svojímKonan|m' resp. nekonantm- spósobi| ich wni( alebo potróuuuskutočnenia d,a|šírrh úkonov(s|uiieul-zo.stňnv o-ójjuurcru ut.uo pos,

9 t!ét9 sú spop|atňované.pod|,a prís|úšného cennŘá_óáoavatera atuo
- PDS (d?tej ten,,poptatkt').
6.9 odberate|,sa zavázuý na.zák|ad-e Zm|uvy od Dodávatel,a odoberať p|yn,riadne a včas zaplatiť Dodávaterovi za d;dáVk;-p|yňřu.oursiu popta*ypodl'a podmienok uvedených V Zm|uve, v trinto ýop a v sú|ades predpismi na zák|ade uplátnenia regurúanenóJrrstup-u r oistribučne.|sieti, ríadiť sa podmienkam| dohodnútého orunu.tari{iooavky p|ynu
- ' a dodržiavať svoje povinnosti v soaae so Žmtuvo;' 

*.,', .

6.10odbeÍate|, sa zavázuje oznámiť Dodávatet,ovi zňenu úda;ov uvedenýchV Zm|uve, a to bez zbvtočnéhoodk|adu, najneskó;;i.řa 5 pracovných
dní odo dňa zmeny t'7čhto údajov, inar óaoeráieizááp"ňa . dósledky

- nesplnenia tejto oznamovacej povinnosti.
6.11odberate|'sa zavázuje *uí!9:u-' odberu p|ynu pod|.a Zm|uvy platneuzavreÚ zm|uvu o pripopníoM do distribuánq s_i".t"ř;os, a to V sú|ades p|atným prevádzkovÝm poliadkom PoS.- odberatei' ;. pouiňňrbezodk|adne oznámiť dodávater*iui.*v .tiiliřř't', ň"*n Vznik máza nás|edok odpojenie oMod distribuč;.j .i.tá poš.ř'ánik zm|uvyo pripojení.
6.12odberateÍ sa zavázuje, že.po,dobu trvania Zm|uvy nebude mať inýchdodáVaterov p|ynu do odbemého miesta uvedenéhb v zmtuve a že pietoto odberné miesto nezmení dodávateía p|ň; ild.;;"ym zánikomZm|uvy s Dodávate|bm v zmYsle zm|uvy á óu..t'"a.řň poomienok.Nedodržanie tohto závázku odberateťoň iu 

-po-u.u-zujl'..u 
podstatnéporušenie ZmIuvy.

6.13Zm|uvné strany sa dohod|i, že akV rovnakom odbernom mieste má začaťdodávať plyn popri DodáVate|bvi plynu o'a|ší dójávaiei ateuo viacerídodávate|ia' odberatel, o tom 
.bózodk|ád;. -;;ó;o 

informujeDodávateťa, a Zm|uvné srany woje uájomné práva apovinnostipnmerane upravia s oh|'adom na túto skutočnosť v Zm|uve. Ďodávate|,predovšet|cým nebude mať povinno'r p'.řňilááp"""d;; '. odchý|kuna odbernom mieste. do tt91e.no ouf dodé"ai;j.d'aĚi;"áilářĚrir'i,,
ibaže sa na tom Zm|uvné strany osobitne dohodnú.

6.14Ak odberatel,odoberá/budeodooe.rar pyn na riÉeijeho d,a|šleno predaja,je povínný to oznámiť Dodávate|,ovi'na.;!-..kÓ. ó;i ;';"b';rení Zmluvya|ebo pred začatím odberu na tento 
-úče|. 

AŘ oáňiater' uvedenúskutočnosť neoznámi DodáVate|bvi, má sa z; to;ie-d;beiater oaooerá

l!'l'..Íl?'J'Bi,T},'f&.'.ff o.L;.,.. . to a ž d o .o á..ňtu,- .ý* od be rate |,
6.15Ak ideo novoprip4jané oM a|ebo sa meníýška predpok|adaného odberup|ynu V oM oproTi predchádza.i.icemu ouioni.i 6áňeřá. je povinný

Všeobecné obchodné podmienky pre zmtuvy o združenej dodávke p|ynu
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písomne o to požiadať DodáVate|? najmenej 35 dní pred začatím odberu
p|ynu na oM, resp. pred požadovanou zmenou.

6.16Ak bo| s odberatel,om dohodnuý závázok minimálneho odberu
V Zm|uve' pri ukončení Zm|UVy je Dodávate|. oprávnený tento závázok
odberatelbvi fakturovať v zúčtovacej fuktúre, prípadne aj skorej,
ak V tejto súvis|osti bol Dodávate|,ovi vyfakturovaný ahÍko|Ýek pop|atok,

Dokuta a|ebo iná sankcia zo strany PDs.
6.l7odberatel'je oprávnený zmeniť DodáVateťa skÓr, ako up|ynie p|atnosť

Zm|uW, len po predchádzajúcom písomnom súhlase Dodávate|h.
Dodávate|,má V takom prípade právo na úhradu odplaý za pripravenosť
p|niť si svoje závázky zo Zm|uvy, a to vo ýške 50 o/o z C€ný
za predpok|adanú dodávku p|ynu za obdobie odo dňa uskutočnenia
zmeny dodávateh p|ynu až do dňa, ktoým mala p|atnosť zmluvy
póvodne skončiť (d,alej |en ',odp|ata za pripravenosť.). odplata
za pripravenoď bude vypočítaná ako súčin počtu dní uvedeného obdobia,
priemernej dennej spotreby pod|,a pos|edného fakturovaného obdobia
a ceny pod|,a Zm|uvy. Ak ide o odberatel,a, ktorému v predchádzajúcom
období nebo| fakturovaný odber p|ynu u Dodávate|,a, Dodávate|,má právo
uDIatniť si Voči odberate|bvi odpIatu za pripravenosť Vo Výške 500,. EUR.

čt, vrr' nournÁclE A IcH sPRÁvA PRE oM }GTEGóRIE s a v
7.1 Ak je V Zmluve dohodnuý závázok odberateía nominovať mnoŽstvo

p|ynu, budú sa Zm|uvné strany riadiť nas|edovnými pravid|ami:
a)Nominácia a Renominácia sa uskutočňujÚ v rámci v Zm|uve dohodnutej

distribučnej kapacity V sú|ade s podmienkami PDS uvedenými
v Prevádzkovom poriadku PDS,

b)Nominácia a Renominácia obsahujú najmá: množstvo p|ynu, ktoró
odberarcr predpok|adá odobrať v určiý Deň, pričom toto mnoŽstvo
nesmie prekročiť denné maximá|ne množstvo pod|,a Zm|uvy; obdobie,
oočas ktorého sa má toto množstvo p|ynu dodávať do oM; identifikačné
údaje odberate|,a.

7.2 Typy Nominácie sú:
a)predbďná mesačná, ktorá sa nominuje najneskÓr 4 pracovné dni

ored začiatkom Mesiaca, ktorého sa Nominácia ýka;
b)predbďná dždenná, ktorá sa nominuje do 10:00 hod.

predpos|edného pracovného dňa Úždňa' ktoý predchádza ýždňu,
ktorého sa Nominácia t'ýka;

c)denná, ktorá sa nominuje do 13:00 hod. dňa' ktoní predchádza Dňu,
na ktonÍ sa nominuje

7.3 V prípade. že odberate|, neuskutoční
a)dennú Nomináciu, záváznou bude potvrdená ýždenná Nominácia;
bjdennú l'.tomináciu ani ýždennú Nomináciu, závázné sú údaje

z poslednej potvrdenej mesačnej Nominácie;
c) dennú Nomináciu, ýždennú Nomináciu ani mesačnú Nomináciu.

Nominácia je rovná nu|e.
7.4 odberate| móže:

a)renominovať Nominácie do 18:00 hod. dňa, ktoý predchádza Dňu,
na ktoď sa Nominácia vzťahuje;

b)renominovať distribúciu p|ynu aj v priebehu Dňa, počas ktorého
sa distribúcia p|ynu vykonáva, a to najneskór 4 hodiny pred začiatkom
časového úseku, pre ktor'ý Renomináciu predkladá. Renominácia musí
zoh|,adňovať množstvo p|ynu z poslednej potvrdenej Nominácie, resp.
Renominácie, od začiatku Dňa do začiatku časového úseku, pre ktoý
Renomináciu odberate|' predk|adá. odberate|, móže pred|ožiť
Renomináciu najneskÓr do 13:30 hod. daného Dňa.

7.5 DodáVate|, po uskutočnení Nominácie, resp. Renominácie, Wkoná
posúdenie, či je uskutočnená v sú|ade s podmienkami dohodnutými
v ZmIuve a v prípade nedodržania zmIuvných podmienok Nominácie, resp.
Renominácie, je opráVnený zamietnuť:
a)predbežnú mesačnú Nomináciu najneskÓř 2 pracovné dni pred

začiatkom Mesiaca, na ktoý sa uskutočnila Nominácia;
b)predbežnú týždennú Nomináciu najneskór do 16:00 hod'

v predpos|edný pracovný deň t'Íždňa predchádzajúceho ýždňu,
ktorého sa nominácia ýka;

c)dennú Nomináciu najneskór do 18;00 hod. v deň predchádzajúci
Dňu, ktorého sa Nominácia ýka;

d)Renomináciu do 2 hodín potom, ako ju odberate|,doruči|
Dodávate|bvi, a to V sú|ade s bodom 4 tohto č|ánku.

7'6 Ak Dodávate|' Nomináciu, resp. Renomináciu, odberate|,a nezamietne,
považuje sa Nominácia, resp. Renominácia, za potvrdenú azáváznÚ.

7'7 odbeftte|'poskytuje DodáVate|bvi údaje k Nominácii, resp. Renominácii,
zas|aním wp|neného formu|ára na e.mai|ovú adresu
nominacie@ceenerov.sk.

čl. vrrr. PoDMIENKY zABEZPEčENIA DIsTRIBÚctE PLYNU
8.1 V rámci združenej dodávky zabezpečuje Dodávate|,pre odberate|,a tiež

distribúciu p|ynu do oM odberateťa. Distribúciu a súvisiace s|užby
zabezpečuje Dodávateí vo Vlastnom mene.

8.2 odberate|,sa zaváZuje neprekročiť svojím odberom určenú distribučnú
kapacitu a denné maximá|ne množstvo priradené na príslušnom oM.
Ak odberate|' plynu nedodží závázky vyp|'ývajúce z predchádzajúcej veý
tohto odseku, zavázuje sa nahradiť DodáVatelbvi nák|ady, ktoré mu
vznikli voči prevádzkovate|bvi distribučnej siete z titÚ|u úhrady platieb
za prekročenie distribučnej kapacity a/a|ebo maximá|nej rezervovanej
kapacity, ak budú voči DodáVate|bvi uplatnené. Tým nie je dotknutá
zodpovednosť odbeÍatel,a za škodu, ktorú porušením tejto povinnosti
Dodávate|bvi spósobí.

čI. rx. ouršxlNlE A SANKcIE
9'1 odberate|'je v omeškaní, ak woju p|atobnú povinnosť nesp|ní v lehote

splatnosti a riadne, t'j. v p|nej ýške fakturovanej sumy. V takomto
prípade bude Dodávate|' upomínať odberate|,a postupom podl'a d,alších
Ustanovení tohto článku. Upomienky móžu byť vystavené v e|ektronickej
a|ebo |istovej podobe a zasie|ané e|eKronichými komunikačnými
prostriedkami (najmá e-mail a fax) alebo poštou; vol'ba pris|úcha
DodáVaterovi.
a)Prvú upomienku vystaví Dotsvate|, a odošle odberate|,ovi pý

pracovný deň po pos|ednom dni |ehoty sp|atnosti účtovného dokladu,
ku ktorému sa viaŽe omeškanie odberate|,a, V ktorej sa odberate|bvi
určí dodatočná |ehota 5 pracovných dní na splnenie závázku.

b)Druhú upomienku vystaví DodáVate|' a odoš|e odberate|bvi všiesý
pracovný deň po poslednom dni sp|atnosti účtovného dokladu,
ku ktorému sa ViaŽe omeškanie odberate|,a' ak závázok odberatel,a
nebo| sp|nený ani v dodatočnej lehote pod|'a 1' upomienky.
V 2' upomienke sa odberate|bvi určí d'a|šia dodatočná |ehota V trvanÍ
piatich pracovných dní na splnenie závázku, pri čom odberate|,ovi
sa spátne vyúčtuje úrok z omeškania spo|u s paušá|nou náhradou
nák|adov spojených s up|atnením pohl'adávky (ods. 9.3).

c)Tretiu upomienku vystaví Dodávate|,a odoš|e odb€ratelbvi V jedenásty
pracovný deň po pos|ednom dni sp|atnosti účtovného dok|adu,
ku ktorému sa vlaže omeškanie odbeÍate|,a, ak závázok odberate|,a
nebo| sp|nený ani V d.a|šej dodatočnej |ehote podra 2. upomienky.
V 3' upomienke sa odberatelbvi určí pos|edná dodatočná |ehota
v trvaní piatich pracovňých dní na splnenie závázku, pri čom
odberatelbvi sa spátne vyúčtuje úrok z omeškania a bude upozornený,
že po márnom up|ynutí pos|ednej dodatočne; lehoý bude Dodávatel'
bezodk|adne postupovať Vzmys|e nas|edujúceho ustanovenia t'ýchto
VOP.

9.2 V prípade nesp|nenia p|atobných povinnostíodberatera riadne ani V rámci
pos|ednej dodatočnej |ehoý určenej V 3. upomienke, je DodáVate|,
oprávnený:
a)prerušiť alebo obmedziť dodávku p|ynu, a to obmedzením alebo

prerušením distribúcie plynu prostredníctvom PDS na náklady
odberate|'a až do zaplatenia d|žnej sumy a obnovenia distribúcie
a/alebo

b)odstúpiť od Zm|uvy' V prípade odstúpenia od Zm|uvy opátovné
obnovenie distribúcie a dodávky p|ynu do oM nemusí byť možné bez
potreby uzavretia novej zmluvy a sp|nenia ďalších nevyhnutných
podmienok najmá pod|,a t'ýchto VoP a Prevádzkového poriadku PDS
A PPS.

9.3 omeškaním odberate|,a vzniká Dodávateťovi okrem ostatných nárokov
pod|'a Zm|uvy, VoP alebo VZPP aj práVo na jednorazovú paušálnu
náhradu nák|adov spojených s uplatnením poh|,adávky vo ýške v zmys|e
p|atného nariadenia v|ády SR, a to bez potreby osobitného upozornenia.

9.4 Ak je odberatel' v omeškaní s úhradou akéhoko|,vek sp|atného peňažného
nároku Dodávate|'a na zák|ade Zm|uW VoP a|ebo VZPP (vrátane

. aýchko|Vek poplatkov, pokút, úroku z omeškania, náhrady škody a pod.)
o Viac ako jeden pracovný deň, opakovane počas obdobia trvania Zm|uvy,
DodáVate|, bude mať tieŽ práVo požadovať od odberate|,a pos$nutie
peňažnej zábezpeky za úče|om zabezpečenia splnenia a uspokojenia
poh|,adávok Dodávate|,a. Zábezpeku je možné poskytnúť V peniazoch
orevodom na'účet DodáVatel'a' bankovou zárukou alebo inou formou
prijate|,nou pre Dodávatela. Suma zábezpeky sa rovná sume sp|atných
peňažných závázkov odberate|,a voči Dodávate|bvi s prís|ušenstvom
naýšenej o sumu Ce|kovej ceny za najbliŽšie dva mesiace za združeaú
dodávku plynu odberate|bvi. Dodávate|, je oprávnený zloženú zábezpeku
použiť na uspokojenie všethých svojich poh|,adávok' ktoré má, resp. bude
mať voči odberate|bvi kedyko|'vek počas zm|uvného vzťahu. V prípade,
ak odberate|, nepos$ne požadovanú peňažnú zábezpeku V priebehu
14 dní od doručenia písomnej \^Ízvy, považuje sa to za podstatné
porušenie Zm|uvy a Dodávatel' má právo prerušiť dodávku p|ynu a od
Zmluvy odstúpií ibaže odberate|,:
a)poskytne Dodávate|bvi inú primeranú zábezpeku, Korú Dodávate|,

pÍija| ako dostatočnú;
b)V tejto lehote preukáže, že pominu|a opodstatnenosť žiadosti

Dodávate|,a
9.5 Prijatá zábezpeka trvá dovtedy, ým nepominú dÓvody' ktoré Viedli kjej

zloženíu. odberatel. má právo podať žiadosť o zrušenie zábezpeky najskór
po up|ynutí troch ce|ých ka|endárnych mesiacov po z|oŽení zábezpeky
ak si počas tohto obdobia riadne a včas p|nil svoje závázky voči
DodáVate|bvi, pričom musí zároveň uviesť skutočnosti, ktoré jeho žiadoď
odÓvodňujú. Dodávate|,je povinný vyjadriť sa k tejto žiadosti do 30 dní
od doručenia žiadosti. V prípade, že je žiadoď odberate|'a opodstatnená
a bo|i sp|nené podmienky pod|,a tohto č|ánku, zábezpeka bude zrušená
ku dňu určenému vo vyjadrení DodáVate|,a, najneskór do piatich
pracovných dní od odos|ania wjadrenia odberate|ovi. Zábezpeka
sa neúročí a Vracia sa v sume zniženej o poh|,adávky Dodávate|,a voči
odberatel.ovi, Koré je oprávnený Dodávate|, započítať.

9.6 Dodávate|,má právo požadovať od odbeÍate|'a pos|q^nutie zábezpeky
aj v takom prípade. ak bol na majetok odberate|'a podaný návrh
na konkuz a|ebo reštruktura|iúciu,zača|a sa |ikvidácia odberate|,a, proti
odberatelovi bolo začaté exekučné konanie, bo| vyh|ásený konkuz,
povolená reštruktura|izácia a|ebo je odberate|, v predlžení (vykazuje
záporné v|astné imanie) a|ebo spo|očnosťou v kríze a|ebo v pos|ednom
účtovnom období predchádzajúcom uzavretiu ZmIuW dosiaho|
hosppdársky \.Eledok stratu.

9'7 V prípade akéhoko|,vek iného porušenia závázku odberate|,a
dohodnutého 

. 
v Zmluve, VoP a|ebo Wpl,ývajúcich z VZPP, okrem
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omeškania s úhradou peňažného závázku, má Dodávate|' právo
na zap|atenie zmluvnej pokuý vo rnýške i00 EUR za každý prípad
porušenia povinnosti. Zap|atením zm|uvnej pokuty nie je dotknuté právo
Dodávate|,a na náhradu škody v p|nom rozsahu. 

.

čl.x. oooÁvrEA MERANIE PLYNU
10.1Meranie množstva odobratého p|ynu uskutočňuje PDS Určeným

merad|om na oM. Meranie množstva odobratého prynu na oM
vybaveným meraním ýpu A a|ebo B sa uskutočňuje priebežne. zistenie
stavu.meracieho zariadenia pri oM s meraním typu č sa VykonáVa V tomto
DO rao I
a)flaichým odpočtom PDS;
b)samoodpočtom odberate|,a, ktoý oznámi stav Určeného merad|a

priamo a|ebo prostredníctvom. Dodávateťa p|ynu najneskÓr V druhýpracovný deň nas|edujúci po dátume odoočtu: 
'

c)ak nie je preukázate|,ne.možné vykonať odpočet spósobom podl'a
písmena a) z dóvodu nedostupnosti merad|a a odberatet.neoznámi
stav-merad|a podl.a písmena b), odhadom stavu meracieho zariadenia
k dátumu odpočtu na zák|ade priradeného prepočítaného aiagram;
a pos|ednej aktuá|nej predpok|adanej ročnej spotreby p|ynu.
Podrobnosti o spÓsobe stanovenja odhadú stavu ňe'.a.ieho zariadenía
sú uvedené v prevádzkovom poriadku PDs.

70.2Yontáž, pÍipoj€nie a|ebo rnýmenu Určeného merad|a zabezpeČuje PDS
po.sp|není stanovených technických podmienok na meran|e p|ynu. Druh,
počet, Ve|,kosť a umiestnenie Určeného merad|a a ov|ádacích zariadenl
určuje PDS v zmysle Predpisov v energetike.

10.3V prípade' že odberate|,má pochybnosti o správnosti úda;ov z meradla
a|ebo odberate|, zistí chybu na určenom merad|e. odberate|, doručí
DodáVateroví alebo PDs písomnú žiadosť o pr.eskúšaniu určeného
merad|a. Podanie tejto žiadosti nezbavuje odbeiatel,a jeno povinnosti
zap|atiť-.-d|žné sumy za dodaný p|ýn. Dodávate|,požiada PDS
o preskúšanie určeného meradla do piatich (5) pracovných dní'

10'4V prípade poruchy Určeného merad|a abub.z inéhá dóvodu, ktoý
spÓsobuje nemožnosť odpočtu množstva p|ynu meraného ú;če;ýÍÁ
merad|om, sa určí spotreba pomocou náhradného Určeného meraá|a
a|ebo dohodou medzi PDS a užívate|bm distribučnej siete. Ak k dohode
nedÓjde, určísa odber plynu:
a)ýpočtom množstva plynu pod|,a priemeru množstva p|ynu

nameraného za pos|edné porovnate|hé obdobie, ked,určené merád|o
mera|o a odpočet prebeho| správne;

b) pod|'a spotreby rovnakého obdobia predchádzajúceho roka,
s prihliadnutím na prípadné.zmeny v-počte a príkone spót,ebičou;

c) pod|'a porovnate|,nej spotreby V budúcom obáobí.
10.5PDs je povinný písomne informovať odberate|,a o termíne p|ánovanej

ýmeny Určeného merad|a -najmenej 30 dní vopred; to nep|atí,
ak odberate|.5úh|así s neskorší,n oznámením termínu pIánovane; výňený
Určeného merad|a. PDs pÍi \^ýmene Určeného ňerad|a je povinný
informovať odberate|,a o stave odobratého množstva p|ynu, a-záioveň 1ápovinný oznámiť stav určeného merad|a pred ýmeňou á stav nového
ur9.eni!-to memdla po výmene. Ak sa CidberaÉer nezúčastní ýmenyUrčeného merad|a, je PDs povinný písomne informovať odberate|á
o ýmene, stave určeného merad|a pred ýmenou a stave nového
určeného merad,Ja po Bimene a usk|adniť dembntované určené merad|o
najmenej 60 dní z dóvodu umoŽnenia kontro|y stavu Určeného meradla
odberate|bm. Podrobnosti súvisiace s ýmenou Určeného merad|a
:a lpraYljú a sú b|ižšie upravené Prevádzkovým poriadkom PDs, resp.
Techniclqtmi podmienkami PDS.

čl. xr. ntopru(vNENÝ oDBER PIYNU A NÁHMDA šKoDY
11.1Neoprávnený odber p|ynu je odber:

a)bez uzavretej zm|uw o pripojení k prepravnej sieti alebo o pripojení
k distribučnej sieti, a|ebo o dodávke a|ebo zdiuženej aoaávťe btňu,a|ebo o prístupe do prepravnej siete a preprave ptyňu ateoo prLÉupé
do distribučnej siete a distribúcii p|ynu;

b)nemeraného p|ynu;
c) bez Určeného merad|a a|ebo s Určeným merad|om, ktoré v disledku

neoprávneného zásahu odberate|.a nezaznamenává a|ebo nesprávne
zaznamenáva odber plynu;

d)meraný Určeným merad|om, na ktorom bo|o porušené zabezpečenie
proti neoprávnenej manipu|ácií, a|ebo Určeným merad|om, ktoré
nebolo namontované PDs;

e)ak odberate|,neumožnil PDS.prerušenie dodávky p|ynu; tahý odber sa
za ne.oprávnený odber považuje odo dňa, reo'.oaberáter neumožni|
prerušenie dodávky p|ynu;

fl ak odberate|, nedodrža|.obmedzenia určené DodáVate|bm, PPS,
prevádzkovate|bm zásobníka alebo PDs;

g)ak odberateI nedodržaI zmIuvne dohodnuté p|atobné podmíenky;
h)ak odberate|. opakovane bez vážneho dóvodu neumožnil iiistupk merad|u, aj ked, bo| na.to PDs vopred vyzvaný písomnou rlýzvoú,

ktorej dořučenie odberate|' potvrdi|;
i) ak odberater odoberá p|yn napriek oprávneným obmedzeniam a|ebo

prerušenÍam- dodávky p|ynu, a|ebo robí iné opatrenia za účelom odberu
p|ynu, ktoré obchádzajú oprávnené prerušenie a|ebo obmedzenie
dodávky p|ynu.

11.2odberate|; ktoý neoprávnene odoberaI p|yn, je povinný uhradiť
Dodávate|bvi, PPs, PDs a prevádzkovatet,ovi zásóoníra skutočne
vzniknutú škodu, akVznik|a. odberatel; ktoý neoprávnene odoberat p|ýn,
je povinný uhradiť spo|u so škodou aj uš|ý zi5k býmto subjektom.

11.3Ak nemožno vyčís|iť skutočne vzniknutú škodu na zák|aáe objektívnych
a spo|?h|iých podk|adov, použije sa spósob ýpočtu škody spÓsobenej

neopravneným odberom pIynu ustanovený vyhláškou MinistersNá!

:::rÍ::;:x:|xY:nskej republiky č. c+g tzoti z.z|., Káň,u u.tunouu;.spÓsob rnl'počtu škody spósohsnej neoprávneným óoo.,.ň ňřň'l
čl. xrr' oaMrozENIE A PRERUšENIE DoDÁvKY PLYNu.
12.1Dodávate|, je oprávnený požiadať prístušnéň..prevádzkovate|,a

distÍibučnej siete o obmedzenie alebo pierušeniá Ji.ti.'ou.i. prý'u.áoprís|ušného odberného miesta odberate|á prvnu u p,ipuoe, aK odberate|,porušuje svoje povinnosti.vyýsvajúce zo Všeobecnie iávainýcn pravnycrrpredpisov a/a|ebo zo zm|uvy, a|óbo sú dané dÓvoý-pre ktoré móžeDodáVate|,odstúpiť od zm|uvy. Z iných dóvodov moino ástriouciu p|ynu
do odberného miesta odberate|,a obmedziť a|ebo preiuiir |en V súlades ustanoveniami zákona o energetike, a to najmá V prípade existencieneopráVneného odberu o|vnu.

12.2Pre vy|účenie pochybností p|atí, že podstatné porušenie zmluvy(porušenie zm|uvy podstatným spósobom) 'u ot.r-"' piiiaoov \47slovne
uvedených V t.ýchto obchodných podmienkach pouazuj" a| akékoúek inéporušenie a|ebo nedodržanie,povinností oaoeátelá órvnů vyp|,ývajúcich
zo všeobecne závázného právneho 

-predpisu a/a|ebo, zm|uvy 
.1viataná

ýchto okhodných podmienok), ktoré.zanáaá právo óáalvatet,a oosttipirod zm|uvy, a|ebo ktoré sa opakuje a|ebo trvá aj po ro dňoch od aoručeniápredchádzajúceho upozornenia Dodávate|,a.'oaoeátói berie taktiež
na vedomie, že dóvodom na prerušenie a|ebo obmedzenie aooávry plvnu

-^ .:9..j prípady neoprávneného odberu ptynu oooerateiám.
12.3Nák|ady súVisiace s prerušením arebó oumeazónirm Jistribúcie p|ynu

z dóvodu na'strane odbierate|'a znáša tento ooúeiáier v ietom rozsahu.
Uvedené p|atí aj o nákladoch opátovného obnovenia oiitriotcie ptynupo 

,predchádzajúcom prerušení a|ebo obmedzení oistrioúcie brvnůz dóvodov na strane odberate|,a. Pri opráVnenom pierušení a|eboobmedzení distribúcie p|ynu newniká odberatelbvi právo na náhraduškody, vrátane uš|ého zisku.
12.4Po odstránení dÓvodu oprávneného obmedzenia a|ebo prerušenia

distribúcie z dÓvodov na 
-strane odberate|,a .ie ooáivater povinn.7

bez meškanía, najneskór však v nas|edujúci oeň, požiáJar prísiušnéhó
prevádzkovatera diskibučnej siete o opátovné'obnovenie distribúcieplynu do prís|ušného odberného miesta odberate|,a plvnu.

12.5odberate|, uhradí Dodávate|bvi zmluvnú potutu vb,vilre Ceny p|ynup|aF.ej.Y prh|ušnom-roku, a to V rozsahu množstva prvÁu ryprývá;ňánoz p|atného odberového diagramu, ktoý odbemte|,neáoá'zái 1i"óoou.arzodpovedajúce množŠtvo p|ynu) v dós|edku prerušenía alebo oomeozenia
distribúcie p|ynu z dÓvodov podstatného porušenia povinnostíodberate|,a
v zmys|e predchádzajúceho odseku 12.2.

12.6V prípade p|ánovaného obmedz€nia alebo prerušenia distribÚcie p|ynuje prevádzkovate|,distribučnej siete v sú|adó so zar.ónonio eneÍgetike,
ako aj' prevádzkoým poriadkom prevádzkovate|? dLtrlbučnej-siete,povinný oznámiť odberatelbvi p|yn-u.15 dní voprď zatiaiot oomeozenia,
skončenie obmedzenia a|ebo prerušenia oistribúcie ptyrur.

čl. xrrr. DoDÁVATEť PoSLEDNEJ INšTANcIE
13.1DodáVka- pýnu dodávate|bm pos|ednej inštancie sa začína dňomnas|edujúcim po dní' ked, Dodávateť stiati| sp6sobi|osť dodávať p|yn

a bo|a Dodávate|bvi pos|ednej inštancie oznámená táto skutočnosť a trvánajviac tri mesiace' Ku dňu začatia dodávky pos|ednej in8tancie určí PoS
:T"Y.:^T,P]1t']" 

odberných miestach, ktoré boIi zásóbováné aotera.1sím
oooavate|'om p|ynu, na základe odpočtu Určených meradie| a|eboza pomoci použitia diagramov,

13.2Podmienkou skončenia dodáVky pos|ednej inštancíe, pred up|ynutímtrojmesačnej lehoty jej trvanja,.je uzatvorenie zmtuvy o dodáV[e,p';;
. ̂  ̂ a|ebo zm|uvy'o združenej dodávke plynu s dodáVatero;-pivnu.
13.3Po uzatvorenízm|uvy o dodávke p|ynů aleoo zmluvy o záňÉenej dodávkep|ynu požiada odberate|' PDS o yýfienu ooaávátera-prvnu najneskÓr

desď dní pred p|ánovaným začiatkom ooaávty itynu. Ýýmenadodávate|,a plynu pri dodáVke pos|ednej inštanció Ja,vykoná PDSdo desiatich dní od doručenia žiadosti odbóratet,a. 
- --

'3.Il.-9.nu....:u'.ia d9d:Vky p|ynu dodávate|bm pýnu určí PDS spotrebupÍynu. na U.bernych miestach, ktoré boli zásobované dodávate|bmpos|ednej. inštancie, na zák|ade odpočtu Určenýcň ňeradie| a|eboza pomoci použitia diagramov odberu.o|vnu.
13.5Ak dodáVateť pos|ednej inštancie zistí u odberate|,a neoprávnený odberplynu,. mÓže odmietnuť dodávku plynu poslednej instiň.CI' Dodávaterposlednej inštancie má právo ukončiť dodávku pýnu v iezime ooaavrypos|ednej inštancie, aj ak u odberateía vznikne póčas doálvry v tomtorežime neoprávnený odber prynu.
13.6c"na za' dodávku p|ynu pos|ednej inštancie, ktorú odberate|' uhradíje určená rozhodnutím ÚRSo.
13.7PDs, 'najneskÓr 15 dní pred up|ynutlm \^ý'povednej |ehory zmtuvyo prístupe do distribučnej siete a áistribúcii prvnu, uráoo o"'odk|adnepotom ako sa dozvie skutočnosd že oooáviteí' sřátit sposouilosť

na dodávku p|ynu, oznámi odberateibvi nas|edovné ir-rro.micre:
a)deň. od ktorého začína dodávky p|ynu aoo.iuai"i,o. pos|ednej

inštancie;
b)dóV.od začatia dodávky p|ynu dodáVate|bm pos|ednej inštancle;
c) zánik Zm|uvy, ak DodáVate|, strati| spósobilosť doJaíať pv";
d)dobu trvania dodávky plynu v režimó pos|ednej i.siaňiiJ;,
e)poucen|e o povinnosti uhradiť cenu za dodávku p|ynu dodáVate|bmpos|ednej inšta-ncie pod|,a rozhodnutia ÚRso 

.a 
zá obchodnýchpodmienok dodávky plynu v režime posIednej inštancie.

, \

Všeobecné obchodné podmienky pre zm|uvy o združenej dodávke pÍynu
Strana 6 / 9



šrvnrÁ čnsŤ - nrrl.nmÁcra, lLrrnurÍvnr nrešrryrE sPoRov A
VIS MAJOR

čt. xrv. nrxl.ll.tačnÝ ponmoox a unovrÁvnNlE sPoRov
14'1Č|ánok XIV. t.ýchto VoP obsahuje úpravu práv a povinností Zm|uvnÝch

strán v súvis|osti s up|atnením rek|amácie zo strany odbeÍate|'a v zmvs|e
ust. 577 ods. (2) písm. r) Pravidie| pre íungovanie tihu s pýnom. Na úče|y
riešenia rek|amácií sa tento č|ánok VoP považuje za rek|amačný poriadok.
Tento článok VoP obsahuje aj postupy a prostriedky urovnávania
prípadných sporov m€dzi ZmIuvnými stranami.

14.ZRek|amácia je podnet odberate|,a adresovaný Dodávate|bvi. odb€rate|'
má právo namietať nás|edovné skutočnosti. pri čom tak musí učiniť
bezodk|adne po zistení závady aIebo nedostatku:
a) nesprávne formá|ne ná|ežitosti faktúry;
b)nesprávne fakturované sumy a|ebo fakturované množstvo dodaného

plynu Odbemtelbvi;
c) porušenie povinností Dodávate[a v zmysle Zm|uvy, VoP a VZPP.

14.3odberater móže rek|amáciu upIatniť nas|edovnými spósobmi:
a)písomne, |istom doručeným na adresu síd|a Dodávate|';
b)e|ektronicky e-mai|om na aktuá|ne kontaktné adresy a|ebo čis|a

DodáVate|'a zveonené na Webovom síd|e DodáVate|,a;
c) te|efonicky s nás|edným doručením ýických podk|adov, ak by

k prešetreniu rek|amácie bo|i tieto podk|ady nevyhnutné;
d)osobne V síd|e a|ebo v obchodnej kance|árii Dodávate|?.

14.42rek|amácie musia vypl.ývať nasledovné informácie: identífikáciu
odberate|? a dátum podania rek|amácie, presný a podrobný popis toho,
v akom konaní alebo nekonaní Vidí odberate|' pochybenie Dodávate|,a,
kedy k pochybeniu doš|o a aké násled(y to ma|o, a|ebo má mať ore
odberarcra, odkaz na prís|ušné ustanovenie ZmIuvy, t'ýchto VoP,
Predpisov V eneÍgetike a|ebo VZPP' ktoých ap|ikácie a|ebo správnej
apIikácie sa odberate|, dovo|áVa, odberatelbv návrh riešenia reklamácie.
Ak sa reklamácia ýka faktúry, je potrebné uviesť číslo faktúrv
a informáciu o tom, či bo|a faktúra uhradená a aloých fakturovanýcň
položiek sa faktúra ýka. Ak sa rek|amácia ýka merania odberu plynu, je
potrebné uvieď presné čís|o odberného miesta a p|ynomeru, ako aj
d?lšie podstatné oko|nosti umožňujúce Vyhodnotiť správnosť merania
(napr. či doš|o k poškodeniu a|ebo inému zásahu do meracieho,
te|emetrického zariadenia a pod.).

14.5V prípade rek|amácie Íakturovaného množstva p|ynu rek|amácia musítieŽ
obsahovať \.ýrobné čís|o Určeného merad|a, reklamované obdobie' stav
Určeného meradIa k dátumu rek|amácie, údaje zaznamenávané Určeným
merad|om počas rek|amovaného obdobia, ak ich má odbemte|'
k dispozícii.

14.6Ak má odberate|,pochybnosti o kva|ite dodaného p|ynu, upovedomí
o tom DodáVate|,a bez zbytočného odk|adu. DodáVatel' požiada PDS
o preverenie kvaliý dodaného plynu a bude informovať odberatel'a
o stave takého preverovania v sú|ade so Zm|uvou a Predpismi
v energetike. Ak výs|edkom preverovania kva|iý dodaného p|ynu bude
akáko|Ýek kompenzácia, použijú sa ustanovenia Predpisov v energetike.
V prípade ak preverenie kva|ity dodaného plynu a súvisiaca rek|amácia
nebudú uznané ako odÓvodnené, odberate|, bude znášať všetky nák|ady
účtované PDs, ktoré Vzniknú DodáVate|bvi V dÓsledku preverovania
kvaIity dodaného plynu'

14.7Rek|amácía sa považuje za podanú okamihom poskytnutia Getlcých
informácií a podk|adov nevyhnutných k riadnemu prešetreniu
rek|amovanej skutočnosti. V prípade nedostatkov Dodávate|, v}rÁle
odberate|'a na ná|eŽité dop|nenie rek|amácie.

14.8Ak napriek úsiliu vyna|oženému Dodávate|bm pod|,a predchádzajúceho
odseku. rek|amácia nebude obsahovať vyšie uvedené skutočnosti, a|ebo
z nej nebude možné jednoznačne identifikovať odberate|,a, rek|amácia
bude považovaná za neopodstatnenú, o čom, bude rektamant
Dodávate|bm vyrozumený.

14.9Úče|om rek|amačného konania je odstránenie zistených závad a riadne
Vysporiadanie vzájomných nárokov Zm|uvných strán.
Dodávateí rek|amáciu prešetrí bez zbytočného odk|adu, najneskór však
do 30 dní po obdržaní rek|amácie v zmys|e vyššie uvedených ustanovení,
ibaže zvzPP Wp|'ýva iná |ehota' o výsledku Wbavenia rek|amácie
DodáVate|' informuje odberateťa písomne a|ebo e|eKronickou ooštou'
V prípade že Dodávate|,nemóže ovp|yvniť Vybavenie rek|amácie (najmá
z dÓvodu preverovania kva|ity dodaného p|ynu PDS), vyššie uvedená
|ehota sa primerane prediži. Dodávatel'bude inforrnovať odberate|,a o
dóvodoch pred|ženia lehoý bez zbytočného odk|adu po tom, ako sa o
nich dozvedel.

14'10 V prípade opodstatnenej rek|amácie Dodávate|, bezodkladne vykoná
nápravu odstránením zistených nedostatkov a|ebo pos|qtnutím
náhradného p|nenia.

14.11 V prípade neopodstatnenej rek|amácie je DodáVate|, oprávnený
fakturovať odberate|bvi nák|ady súvisiace s prešetren.ím rek|amácie
pod|,a cenníka d'a|ších služieb a ýkonov odberate|,a, prípade cenníka
prís|ušného PDS.

14.12 Reklamácia nemá odk|adný účinok na začiatok a p|ynutie'|ehoty sp|atnosti
faktúr Dodávate|,a.

14.13 DodáVate|, je oprávnený informovať o rek|amácii prís|ušného PDS'
ku ktorému je odbérné miesto pripojené za úče|om prešetrenia
opodstatnenosti a v prípade potreby technického zásahu v odbernom
mieste, aj za úče|om Vybavenia rek|amácie. Náklady spojené so zásahom
PDS znáša odberate|,pod|,a cenníka PDs. odberate|,je povinný poskytnúť
zamestnancom a pracovnkom PDS potrebnú súčinnoď.

14.14 DodáVate|, Vedie evidenciu rek|amácií, V ktorej sa priebežne
zaznamenávajú a uchovávajú nas|edovné informácie:
a) identifikácia odberate|,a - rek|ámanta ;
b)dátum pruatia, dop|nenia, vybavenia rek|amácie a dátum odos|ania

informácie odberate|bvi;
c) spÓsob vybavenia rek|amácie s popisom prijat'ých opatrení, odstránenia

závad a|ebo nedostatkov alebo pos|rytnutého náhradného o|nenia.
14.15 V prípade porušenia štandardo{Ťkva|ity zo strany DodáVate|,a, móže

odbemte|bvi vzniknúť nárok na kompenzáciu v rozsahu a za podmienok
pod|? prís|ušných Predpisov V energetíke.

14'16 V prípade rrzniku sporu medzi Zmluvnými stranami, ktoý strany nevede|i
vyriešiť v rek|amačnom konaní k obojstrannej spokojnosti, sa ZmIuvné
strany zavázujú uskutočniť osobné rokovanie za účasti oprávnených
zástupcov oboch Zm|uvných strán, ktoré mÓže vhodnýrn spÓsobbm
iniciovať ktorákolÝek zo Zm|uvných strán. Zm|uvné strany sú povinné
stanoviť termín osobného stretnutia dohodou najneskÓr do'30 dní
od doručenia návrhu na mimosúdne riešeníe sporu druhej Zm|uvnej
strane. obsahom návrhu na mimosúdne riešenie sporu by ma| byť popiš
doterajšieho priebehu riešenia zá|ežitosti a návrh, čoňo sa iniciátor
domáha. Zm|uvné strany sa zavazujú Vyna|ožiť maximálne úsi|ie' abv
sa predmet sporu vyrieši| mimosúdnou cestou na osobnom stretnutí
zástupcov strán. Výstupom z osobného stretnutia je písomný protoko|/
ktoný Vyhotoví DodáVate|', ktoý bude obsahovať priebeh a obsah
stretnutia s dosiahnuÚm rní's|edkom rokovania.

74.77 Ak sa Zm|uvným stranám nepodarí vyriešiť predmet sporu postupom
pod|a predchádzajúceho odseku, odberate|, móže pred|ožiť návrh
na URSO na mimosúdne riešenie spor s Dodávate|bm, ak sa oh|,adom
predmetu sporu uskutočn|lo reklamačné konanie a osobné rokovania
a odberate|, nesúh|así s ýs|edkom reklamácie a|ebo so sDósobom
jej vybavenia.

14'18 Návrh na začatie a|ternatíVneho riešenia sa doručí na adresu úradu:
Úrad pre reguláciu sieťových odvetví,
Bajka|ská 27' P. o. BoX Iz,820 07 Brauslava
alebo elektronicky na adresu ars@urso.oov,sk.

14.19 Využitím-postupu pod|'a Úchto ustanovení nie je dotknuté právo obrátiť
sa na príslušný súd.

14.20 Návrh na začatie mimosúdneho riešenia sporu obsahuje najmá
nas|edovné informácie:
a)identifikáciu a kontaktné údaje odberate|'a;
b)identifikáciu a kontaKné údaje Dodávate|'a;
c) predmet sporu;
d)informáciu o rek|amačnom konaní a pokuse o mimosúdne riešenie

osobným rokovaním;
e)odóVodnenie nesúh|asu odberate|b s ýs|edkom rek|amácie a|ebo

osobného rokovania;
f) požadované riešenie.

14'21 Návrh na začatie mimosúdneho riešenia sporu pred|oží odberate|' bez
zbytočného odk|adu, najneskór do 45 dní od doručenia Wbavenia
rek|amácie, prípadne ukončenia osobného rokovania'

14.22 DodáVate|, a odberatel' ako účastníci riešenia sporu sú oovinní
a oprávnení navrhovať dÓkazy a ich dop|nenie, predk|adať podk|ady
potrebné na vecné posúdenie sporu. ÚRso pied|ožený spor rieťi
nestranne s cie|,om jeho urovnania' Lehota na ukončenie mimosúdneho
riešenia sporu je 60 dnÍ od podania úp|ného návrhu, v z|ožit.ých prípadoch
90 dní od podania úplného náVfhu.

14'23 Mimosúdne riešenie sporu sa skončí uzatvorením písomnej dohody, ktorá
jezávázná pre obe strany sporu a|ebo márnym up|ynuiím |ehoý, ak
k uzatvoreniu dohody nedoš|o. Skončeníe mimosúdneho riešenia sooru
z dóvodu márneho up|ynutia lehoty ÚRso oznámi účastníkom sporového
Konania

čt. xv. zoopovEDNosŤ zA šKoDU A oKoLNosTI vYLUčUJÚcE
zoDPovEDNosŤ (vrs MAIon)

15'1zodpovednosť za škodu a náhrada škody medzi Zm|uvnými stranami sa
riadia prísIušnými ustanoveniami VZPP, prípadne ZmIuvy.

15.2Zm|uvné strany sú povinné v priebehu zmluvného vzťahu wnak|adať
maximá|ne možné úsi|ie, aby predchádza|i možným škodám.

15.3Kažgá Zm|uvná strana ponesie voči druhej ZmIuvňej strane zodpovednosť
za škodu spÓsobenú porušením akejko|,Vek jej povinnosti vyp|ývajúcej
zo Tmluvy v rozsahu stanovenom Zmluvou a VOp.

15'4Zm|uvná strana, ktorá porušuje svoju povinnoď a|ebo ktorá
s prih|iadnutím na Getky okolnosti má vedieť a|ebo moh|a vedieť' že
poruší woju povinnosť zo Zm|uvy, je povinná oznámiť druhej stiane
povahu prekážky, ktorá jej bráni a|ebo bude brániť v p|není póvinností
a informovať o jej dós|edkoch' Takéto oznámenie musi byť podané bez
zbytočného odk|adu potom, ked,sa povinná strana o prekážke dozvede|a
alebo moh|a dozvedieť pri vyna|oženíodbornej starosťivosti. Ak povinná
stran.9 túJo povinnosť nesp|ní alebo oprávnenej strane nie je správa včas
doručená, má poškodená strana nárok na náhradu škody. Korá jej ým
vznikla.

15.5Pokia|,Zm|uva a|ebo tieto VoP neustanovujú vys|ovene ina( poškodená
Zm|uvná strana má nárok |en na náhradu skutočnej škody. odberate|,
nemá nárok na náhradu ušlého zisku ak v Zm|uve nie je tak,ýto prípad
vys|ovene uvedený.

15.6Za oko|nosti vylučujúcé zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá
nasta|a nezávis|e od vó|e povinnej strany a bráni ie; v sp|není jej
povinnosti, ak neqožno rozumne predpok|adať, že by povinná strana tútó
prekáŽku a|ebo jej nás|edky odvráti|a a|ebo prekona|a, a d,a|ej, že by
v čase vznikÚ. závázku túto prekážku predvída|a. Zodoovednosť
nevylučuje prekažka, ktorá vznik|a aŽ v čase, ked, povinná strana bo|a
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V omeškaní s p|nením svojej povinnosti/ a|ebo Vznik|a zjej hospodárskych
pomerov. Učinky vy|učujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu'
dokial'trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené.

15.7okolnosti vy|učujúce zodpovednoď c,Uda|osť Vyššej moc|)' ktoré
pretrvávajú, alebo ktoých nás|edky pretrvávajú, os|obodzujú postihnutú
Zm|uvnú stranu od p|nenia jej zm|uvných povinností. Udalosti vyššej moci
majú os|obodzujúci účinok v zmysle ýchto ustanovení, ak vznikli až
po podpise Zm|uvy a okrem iného zahÍňajú žive|né pohromy, záp|avy,
zemetrasenia, zosuvy pódy, vojny, požiare, ýbuchy, nehody, poruchy,
teroristické útoky' štrajky' krízové situácie v p|ynárenstve, havárie
spósobené treťou osobou na zaÍiadeniach prepravnej siete alebo
distribučnej siete a/.i|ebo na zásobníku, odstraňovanie prÍčin uda|ostÍ'
ktoré bezprostredne ohrozujú život a|ebo zdravie osÓb, a|ebo móžu
spósobíť rozsiah|e škody na majetku a neposlqtnutie sÚčinnosti zo strany
tretích osób a|ebo subjektov (najmá PDS, PPS a prevádzkovate|'a
zásobníku p|ynu) nevyhnutnej na dodržanie štandardu kva|iý dodávok.
V prípade ak ktoýkolÝek PDs, PPS. prevádzkovate|,zásobníku p|ynu
a/a|ebo dodáVate|' DodáVate|,a bude zasiahnut'ý akouko|Vek uda|osťou
podl? predchádzajúcej Vety. táto uda|osť bude tiež Udalosťou vyššej moci
os|obodzujúcou Dodávate|'a pod|'a ýchto ustanovení. Udalosti Vyššej
moci nezahÍňajú prekážky ekonomického charakteru.

ls.8Zmluvná strana, na strane ktorej wnik|a Udalosť vyššej moci je povinná:
a)bezodk|adne informovať druhú Zm|uvnú stranu o takejto Uda|osti

vyššej moci, ako aj o jej nás|edkoch, ktoré už nastali, resp. ktoých
Vznik možno odÓvodnene očakávat', a to e-mai|om, a|ebo te|efonickv
a primeraným spisobom takúto informáciu písomne do|ožiť,

b)vyna|ožiť prímerané úsi|ie na obmedzenie trvania Uda|osti Wššej moci
a V maximá|nej možnej miere obmedziť negatívne nás|edky, ktoré
takáto Uda|oď vyššej moci móže mať na druhú Zm|uvnú stranu.

15.9Zm|uvná strana postihnutá Uda|osťou vyššej moci bude zodpovedať
za škodu spósobenú ým, že si nesp|nila povinnosti pod|,a odseku 15.8
vyššie.

15.10 DodáVate|, nenesie zodpovednoď za akéko|,vek obmedzenie a|ebo
prerušenie dodávky zemného p|ynu a akékol,vek škody súvisiace
s dodávkou (a|ebo nedodaním) zemného p|ynu odberate|bvi, ak toto
obmedzenie a|ebo prerušenie dodávky p|ynu zapríčini|i oko|nosti
ly|učujúce zodpovednosť Dodávate|bvho dodávatel'a' okrem iného
Vrátane PDS. PPs, prevádzkovate|'a zásobníka zemného p|ynu
a dodávate|'a zemného p|ynu, ak si DodáVate|' nemoho| sp|niť povinností
vyp|,/vajúce z tejto Zm|uW kvó|i ýmto oko|nostiam.

15.11 Ak Uda|oď vyššej moci pretrváVa, Zmluvné strany v dobrej viere
prerokujú úpravu a|ebo prípadné ukončenie Zm|uvy, aby tak prediš|i
dh|ším a|ebo prÍpadným negatíVnym nás|edkom Uda|osti vyššej moci.

PnTA čAsŤ. osTATNÉ DoJEDNANIA

č|. xvr' záverďné ustanoven.a
16.1Zm|uvné strany zhodne konštatujú' že uzavretiu Zm|uvy z ich strany

dochádza dobromyse|'ne a s dÓverou v správnosť, aktuá|nosí úp|noď
a pravdivoď vyh|ásení uvedených V nas|edujúcich bodoch a bez
poskytnutia ýchto vyh|ásení by Zm|uvu neuzavre|i. Každá zo Zm|uvných
strán vyh|asuje, a ručíza tieto vyh|ásenia, že ku dňu podpisu zm|uW
a)Zm|uvná strana je ná|eŽite zriadenou spo|očnosťou (organizáciou)

podl'a VZPP V mieste jej wniku a má právomoc, oprávnenie
a kompetenciu uzatvoriť a p|niť Zm|uvu;

b)uzatvorenie a plnen|e Zm|uvy neporuší žiadne ustanovenie VZPP a1ebo
rozhodnutie súdu či orgánu verejnej spráVy ani zak|adaterský
dokument. stanovy a|ebo iný interný dokument Zm|uvnej strany, ktoré
je V tom čase účinné a ktoré sa vzťahuje na Zm|uvnú stranu;

c)Zm|uvu a VoP náleŽite preskúma| a schvá|i| prís|ušný orgán Zm|uvnej
strany a Zmluvu podpísala oprávnená osoba Zm|uvnej strany;

d)Zm|uva pre ňu predstavuje p|atnú a právnezáváznú povinnoď, ktorej
p|nenie je možné vymáhať pod|? podmienok stanovených V Zm|uve,
čo berie na Vedomie;

e)Zmluvná strana počas trvania Zmluw neprevezme žiadnu povinnosť
a/a|ebo obmedzenie, ktoré by aýmko|'vek spósobom zasahova|o,
nebo|o by zlučiteťné a/alebo by predstavova|o ahýko|'Vek konflikt
záujmov s existujúcimi závázkami tejto zm|uvnej strany Vyp|}ívajúcimi
z p|nenia závázkov danej Zm|uvnej strany pod|,a zm|uvy, VoP a|ebo
VZPP;

0 pod|,a najlepšieho vedomia danej Zm|uvnej strany V čas€ podpisu
Zmluvy, nie je táto účastníkom žiadneho súdneho, arbitrážneho a|ebo
spráVneho konania, ktoré by moh|o negatívne ovp|yvniť p|atnosí
účinnoď a vymáhate|,nosť Zm|uvy, a|ebo p|nenie závázkov tejto
Zmluvnej strany;

g)zm|uvná strana získa|a Všetky povo|enia, |icencie a súh|asy potrebné
na ná|ežité p|nenie svojich povinností Vyp|.ývajúcich zo Zm|uW
a Wna|oží pÍimerané úsi|ie na to, aby boIi účinné po ce|ú dobu p|atnosti
Zmluvy;

h)ZmÍuvná strana nie je platobne neschopná, pred|žená ani neschopná
sp|ácať woje d|hy a nebo| vydaný žiadny príkaz, nebo|o podané
podanie či žiadosť, ani nebolo prijaté uznesenie či zvo|ané stretnutie
na úče|y začatia konkuzného konania alebo obdobného postupu, a

i) Zm|uvná strana si nie je vedomá žiadnych oko|ností obmedzujúcich
ju a|ebo brániacich jej V riadnom a včasnom p|není jej povinností
zo zm|uvY a VoP (s ýnimkou prípadých obmedzení a prekážok
na strane PDS alebo PPS).

16.2odberate|' d,a|ej vyh|asuje a ručí za nasledovné Whlásenia:

a) nezamýšl,a využívat, dodáv.aný zemný p|yn na účely v
so Zmluvou alebo t}ichto VoP (napr. na ýrobu tep|a pre domácnosti
a pod.);

b)je oprávneným subjektom vo veci oM a je oprávnený uzavrieť Zm|uvu
na toto OM;

c)ku dňu podpisu Zm|UVy Wko!'a| Všetlq úkony, a zabezpeči| vykonanie
všetkých Úkonov tretích osfi ktoré sú potiebné pre riadne p|nenie
predmefu Zm|UVy a/alebo ktoré, v prípade že oM nie ie novo
pripájaným odberným miestom, súvjsia s dodávkami p|yní ao otut
realizovanými predchádzajúcim dodáVate|bm p|ynu (vrátane najmá
včasného doručenja ýpovede zm|uvy o dodávke p|ynu, vyrovnania
prípadných závázkov a súčinnosti pri prechode oM na DodáVate|'a,
a pqd.).

16.3osobitne Zm|uvné strany vyh|asujú, že im nie sú známe žiadne
skutočnosti, ktoré by odÓvodňova|i podozrenie a|ebo ma|i za násIedok
zmenu aktuá|nosti, pravdivosti a|ebo správnosti uvedených vyh|ásení.

16.4Kdždá Zmluvná strana je povinná bezodkladne, najneskÓr
do 2 pracovných dní informovať druhú Zmluvnú stranu ak sa dozvie
o tom, že niektoré z uvedených vyhlásení stratilo p|atnosí aktuá|nosd
pravdiý a úp|ný charakter, a vykonať a pruať Všetky dostupné opatrenia
na zamedzenie Vzniku škody, resp. na obmedzenie rozsahu škody,
vrátane upozornenia aj druhej Zm|UVnej strany na prljatie vhodnýih
opatrení za ýmto úče|on'.

16.5Začiatok p|atnosti a účinnosti ýchto VoPje uvedený v úvode VoP a tieto
VoP sa Vzťahujú na každú Zmluvu uzavretú po tomto dátume' Dodávate|'
má práVo meniť VoP a|ebo nahradiť aktuá|ne VoP noými VoP.
Akáko|,Vek zmena VoP a|ebo nové všeobecné obchodné podmienkv budú
zverejnené na internetovej stránke DodáVate|,a najmenej tridsaťpáť (35)
dní pred ým, ako zmena VoP a|ebo nové VoP nadobudnú účinnosť.
Dodávate|, bude osobitne informovať odberate|bv o zmene a|ebo
nahradenÍ VoP elektronickou poštou. Ak odberate|, nesúh|así
s navrnovanou zmenou VoP a|ebo novými VoP z dóVodu, že podstatrre
menia práva a povinnosti odberate|'a (s výnimkou ak taká zmena Vyp|}'Va
zo zmeny prís|ušných VZPP), odberate|, je oprávnený doručiť
DodáVate|bvi odóvodnenú výpoved, Zm|uvy najneskÓr 25 dní pred
p|ánovanou účinnosťou zmenyVoP. Po doručenívýpovede ZmIuva zaniká
v deň, ktoý bezprostredne predchádza dňu prvého možného termínu
zmeny dodávate|,a p|ynu v zmysle Předpisov V energetike, nas|edujúcom
po dni zverejnenia a|ebo oznámenia zmien VoP Dodávate|bm
odberateťovi a doručení ýpovede Zm|uvy. Ak dóvodom výpovede
Zmluvy bo| nesúh|as so zmenou VoP, v čase od nadobudnutia účinnosti
zmien VoP do zániku Zm|uvy sa na zm|uvný vďah ap|ikujú zmenené VoP.
V prípade, Že odberate|, po uverejnení oznámenia Dodávate|,om
nevypovie Zm|uvu spÓsobom vymedzeným v tomto bode a|ebo sa
s DodáVate|bm nedohodne ina|g znamená to, že odberater akceptova|
náVrh na zmenu VoP a je povinný p|niť Zmluvu pod|'a noých/zmenených
VoP, ktoré sú potom pre obe Zm|uvné stranv závázné.

16.6Pokial, sa niektoré ustanovenie Zm|uvy (Vrátane tlýchto VoP) stane
neúčinným, nep|atným a|ebo nevymožiteťným, nemá táto
skutočnoď vp|yv na p|atnosť, účinnosť a Vymožite|hosť ostatných
ustanovení Zm|uvy, okrem prípadov, ak by tieto ustanovenia boli
\zájomne néodde|ite|,né. Zm|uvné strany sa v tomto prípade zavázujú
nahradiť dotknuté ustanovenie účinným, p|atným a/a|ebo Wmožitel'ným
ustanovením a to ta( aby naj|epšie zodpovedalo póvodne zam'6|'anému
obsahu a úče|u neúčinného a|ebo neplatného ustanovenia, Do doby
nahradenia pod|,a predchádzajúcej Vety platí zodpovedajúca úprava
DodI,a VZPP.

16.7odberate|,býmto súh|así s ým, že Dodávateť bude mať právo sDracovať
osobné údaje odberate|'a a odberate|' sa zavázuje získať súh|as
od svojich zástupcov alebo zamestnancov, ktoých osobné údaje
sa pos$ltujú (alebo sa poskytrrú) Dodávate|'ovi z dóvodu uzaworenla
a|ebo p|nenia Zm|uvy ta|! aby ma| Dodávate|, opráVnenie soracovať
osobné údaje ýchto zástupcov alebo zamestnancov v sú|ade so iákonom
č' 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov, v p|atnom znení. a to
v rozsahu potrebnom pre vykonávanie obchodnej činnosti DodáVatera
a p|nenia si 'práv a povinností pod|'a Zm|uvy, VoP a VZPP a na účely
evidencie osób oprávnených konať v mene a|ebo zastÚpení odberate|,a.

16.8Postúpenie práv a povinností zo Zm|uvY a|ebo ýchto VoP je možné |en
s predchádzajúcim súhIasom druhej ZmIUvnej strany.

16.9V prÍpade akejkol'vek zmeny Predpisov v energetike a|ebo VZPP alebo
vzniku, Vyda nia, zverej nenia ahýchko|,vek rozhodn utí orgánov verejnej
správy a|ebo súdov, ktoré majú vplyv na práva a povinnosti Zmluvrlícň
strán vyp|'ývajúce zo Zmluvy, Zm|uvné strany súh|asia s ým, že woje
práva a povinnosti vyp|.ývajúce zo zm|Uw v dobrej viere a v súlaáe
s princípom poďivého obchodného styku upravia v sú|ade s takto
prijaými zmenami a/a|ebo rozhodnutiami.

16.10 Každá zm|uvná strana bezodk|adne oznámi druhej strane akéko|Ýek
zmeny údajov uvedených V zm|uve, okrem iného vrátane zmeny údajov
danej střany, zmeny kontaktných údajov a pod. Zm|uvná strana
bezodk|adne oznámi druhej strane akéko|,vek oko|nostj, ktoré by moh|i
mať Vp|yv na schopnosť dotknutej Zm|uvnej strany plniť si svoje záVázky
podl'a Zmluvy.

16.11 Kontaktné komunikačné údaje Zm|uvných strán sú uvedené v Zmluve.
Komunikácia Zm|uvných strán zahÍňa písomnú komunikáciu doručovanÚ
osobne, poštou alebo kuriérom, e|ektronickú komunikáciu
prostrednícwon{e-maiIoV a|ebo faxom, te|efonickú komunikáciu a osobnú
komunikáciu. Zm|uvné strany si dohod|i nasledovné spósoby
komunikácie, bri čom prioritu má komunikácia v písomnej |istovej forme;
komunikovaná skutočnoď sa považuje za doručenú:
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16.12 DodáVatel je oprávnený.zaznamenávať a uchovávať Všetky Vo|aniaodberate|'a na |i nku Dodávate|.a. Pri komunikácii pioit,ean..wom- i inr.vDodáVate|'a je Dodávate|, . oprávnený pozaaovaú--.oo odberate|,aposqnutie identifikačných údgjov, a tieto si zákonným spósobom overiřs cielbm overenia totožnosti, odberate|,a. rueposryt,nutÉ týchto úoa]ovodberateÍom a|ebo poskytnutie nesprávnych ulu rJoo n.,ipinri.n .i J.j""zak|adá právo DodáVate|,a odmietnuť požíadavťu odoeratet'a. Dodávate|,je oprávnený využívať záznamy vo|aní na rinr<u ooo7vater.a wruene pii
' . - ̂  up|atňovaní práv a ýkone.povinností vyp|ývaj.:.iďio 7ňruuy.16.13 Zm|uvné sťrany budú .*iYYy u vsetry inrórmicie-ňtvtriute orune.izmíuvnej strane a|ebo jej zástupcom či poradcom vs.rivistosti s p|nením

a)V deň skutočného doručenia 
.prijímate|bvi s písomným potvrdenínrprijímate|h, ak sa doručuje osoone;

b)pri zasielaní e-mai|om. po tom, čo prijímate|,potvrdí dciručenie e-mai|uodo'sieÍate|bvi, pod podmienkou, že ódosie|aťeť dostu* pov.o"ni. ao77'00.v.daný pracovný deň, inak sa e-mai| považuje'za doručenýv nas|edujúci Pracovný deň;
.)l::.:x']:Fli9"poručenou poštou. a|ebo kuriérskou s|užbou, v deňsKutocneno' doruČenia, no najneskór V piaty pracovný deň nas|edujúcipo.odos|anÍ (tento predpok|ad p|atí aj pre bnpao, z",je áoosierut"l.ouipotvrdenie, oznámenie, fu ktúra a|ebb. má' rómunxátia-vráLna arcnedoručite|'ná z dÓvodu zmeny adresy p'ur.''át"ri,-rioii nuooru
.. odosje|ate|bvi bezodk|adne oznámená v i.itáoé s vňňá vóŤ;l

d)v prípade, že adresát'bdmietne prevziať t<omuniláciu, .u á,atu,n ;u;
' doručenia 9a považuje dátum odmietnutia prevzatial- 

-, -- *.

e)v pr(oade, že si adresát neprevezme komuníkáciu, dátumom doručeniaje piaty pracovný deň od ich u|oženia na poštó, ai keď sa aoresato zásie|ke nedozvede|.

Zmluvy, ako aj Všetky,ostatné.-oko|nosti a podmienky súVisiaceso Zm|uvou a jej p|nenírn 
P".u''9"ť za oáveirre.'.'zm|uvné stranyneposkytnú vyššie uvedené inforňácje žiadnej tretej,t|.un., okř"'.a)wojich Vlastných pomdcov, ktorí sÚ vo í".i.řo.ivtnuty.h údajov,faktov a/a|ebo informácií viazaní zňluvnáu'-á)ár.oo zákonnoupovinnoďou m|čan|Ívosti,

b)PDs' PPs, prevádzkovate|'a zásobníka zemného p|ynu a inýchsUbjektov, ktoným je nutné poslftnúť tieto informicie na zabezpečenieriadnych dodáVok zemného pjynu pod|,a zmtuvyv-zmyste vzen,c)príslušnétro súdu, ktoý má právomoc rozhodovaú prípadný sporvyp|.yívajúci zo Zmluvy.a|ebo Vbp, areoo súvisiJ šo zmtuvou ateboVoP. Vyššie uvedený. závázok 
.'zm|uvnýih -*tň''u 

neyzrahujena kogentné ustanovenia prís|ušných p.aúnycn-pieapi'ov. Povinnosťzachovávať m|čan|ivosť poola tbnto ustanáv6nia''nie je časovoobmedzená'a pretrvá aj po zanit<u }rnruw-;Řň prípadov, ked,sa príslušné skutočnosti stanú všeobecne 
,ilň;i 

Dez zavnenianiektorej.ZmIuvnej strany. Sprístupnenie aóve.nýin iniormácií pod|řňápredchádzajúcemu súhlasu qottnuJej z'iil;;j sřany. zmtuvnástrana,.ktorá bo|a požiadaná udeIiť súhías so sp,lsiupůn'm dó;".;ý;ňinformácií, musí tento strh|as ude|iť, .k dó";Jl; sprÍstupneniaje rozumný a primeraný,.a toto sprístupnenie, ráiri. áo .i"at'vi,s"ir.v
T]:|::.é 

oko|nosti, nespÓsobuje iiuanár.iii[o, piě ňňziaoan.i Zm |uvn ú
J L r  O t  t u .

í6.14 zm|uva sa uzaWára a riadi práVnym poriadkom S|ovenske.1 repub|iky.

Všeobecné obchodné podmienky pre zmtwy o združenej dodávke plynu
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$:'rrí|oh a č.2 ku zm|uve o združenej
7í dodáuke plynu č. MvMcEEsK00209G2o23

ÁAV/n S,'.Tii:'
Annex no.2 to contract on integrated gas
supply no. MVMCEESK00209G2023

Price and .onaiions of the
product

1. Contractual pafties agreed on product GasFix
according to article 3 of the Contract.

z. ContraďuaI parties agreed on the ContractuaI
quantiý according to artic|e 3 of the Contract.
(hereinafter only as ,, CQ') of which the monthly
contraďua| quantiý ( hereinafter as ,, MCQ") for
separate months of the period of supply are are
determined by the gas supply type diagram.

CQ : 4+,360 ÍMwh/year],

3. The price for distribution according to afticle 4 point
lc of the Contract will be invoiced for each delivery
point according to the decision of the Regulatory
Office for Network Industries.

4' Cost of struďuring is part of unit price according to
point 6.

5. For OM in tariff 1 to B, the Pafties agree on a unit
price for gas transportation in the amount of:

Prrorrprrr : 2,65l#;

6. For OM in tariff 9 and above, the monthly p'ayment
for transportation pursuant to Article 4, point lb of
the Contraď shal| be invoiced for each oM in
accordance with the price regulation pursuant to the
applicab|e |egis|ation estab|ished for thé
transmissíon system operator pursuant to Section
3(cX4) of the Energy Aď (hereinafter referred to as
the'"fSO Price Decision"):
The price for transport shall consist of the following
components corresponding to the TSO Pricing
Decision:

a) The tariff relating to the ordered daily
transmission capaciý, which is ca|cu|ated and
the produď of the sum of the annual Stafting
Tariff Rates (at the entry point "Baumgartnen"
and at the exit point "Home Point") and the
value of the DMM in MWh. The fee so calculated
is payable in EUR per year at the rate of 1/12
per month. For the determination of the tariff
group, the DMM of the relevant off-take point
shall be used instead of the ordered daily
capacity

b) , Tariff ge|ated to the quantiý of gas aďually
transported for the exit point 'Domestic point'.

1 .

3.

4.

5.

Cena a podmienky produktu

Zm|uvné strany sa v zmys|e č|ánku 3' Zmluvy
dohodli na produkte GasFix.

Zm|uvné strany sa v zmysle č|ánku 3. Zmluvy
dohodli na Zm|uvnom množstve (d,alej |en ,,ZlLf) z
čoho Mesačné zmluvné množstvá (d'a|ej ako
,flzt) pre jednot|ivé mesiace obdobia dodávky sú
určené ýpovým diagramom dodávok p|ynu.

ZM :44,360[Mwh/rok],

Cena za distribúciu podl,a čl. 4. bod 1c Zm|uvy bude
pre každé oM fakturovaná v súlade s rozhodnutím
Úradu pre regu|áciu sieťových odvetví.

Cena za štruktúrovanie je súčasťou jednotkovej
ceny podl'a bodu 6.

Pre oM v tarife 1 až B sa Zm|uvné strany dohodli na
jednotkovej cene za prepravu plynu vo ýške:

r  EUR t
Prransport  :2,65 

Lrrh)

Pre oM v tarife 9 a vyššie, mesačná p|atba za
prepravu pod|'a č|. 4. bod 1b Zm|uvy bude pre každé
oM fakturovaná v sú|ade s cenovou regulátiou
pod|h p|atných právnych predpisov stanovenou pre
prevádzkovatel'a prepravnej siete v zmys|e 5 3
písm. c) bod 4. Zákona o energetike (d'alej len
,,Cenové rozhodnutie PPS").

Cena za prepravu pozostáva z nasledovných
z|ožiek zodpovedajúcich Cenovému rozhodnutiu
PPS:
a) Tarifa vzthhujúca sa k objednanej

dennej prepravnej kapacite, ktorá sa
vypočítta a súčin súčtu ročných
Východiskoých sadzieb tarify (na vstupnom
bode ,,Baumgadnen.' a na ýstupnom bode
,,Domáci bod..) a hodnoý DMM v MWh. Takto
vypočítaný pop|atok je v EUR za rok splatný
v mesačne vo ýške IlL2' Pre určenie tarifnej
skupÍny sa miesto objednanej dennej kapaciý
použije DMM prís|ušného odberného miesta.

b) Tarifa vzt'ahujúca sa k množstvu
skutočne prepraveného plynu pre
ýstupný bod,,Domáci boď.
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7.

B.

c) PopIatok pre zv'ýšenle úrovne
bezpečnosti dodávok pIynu. Pre
stanovenie tejto z|ožky sa miesto pride|enej
prepravnej kapacity zoberie údaj DMM
v MWh.

Zm|uvné strany, sa dohodli na jednotkovej cene za
sk|adovanie plynu vo výške:

r  EUR t
Ps r r r rg " :1 ,50  

L r rn ]

Zm|uvné strany sa dohod|í na jednotkovej cene za
dodávku p|ynu vrátane prevzatia zodpovednosti za
odchýlku vo rnýške

r  EUR- tP = 47,tt lrrnl

Celková cena p|ynu v prís|ušnom fakturačnom
období sa určí ako súčin P a skutočne odobratého
množstva plynu.

9. Pre oM v tarife 1 až B sa zm|uvné strany sa dohod|i
na závázku 20olo spodnej to|erančnej odchý|ky od
ZM za zm|uvné obdobie, čo predstavuje minimá|ne
množstvo p|ynu v objeme B0o/o ročného ZM, ktoré
sa odberate|, zavázuje odobrať. V prípade, ak
odberate|' počas zmIuvného obdobía odoberie
menej ako touto zm|uvou dohodnuté minimá|ne
množstvo plynu, Dodávatel' má právo na úhradu
odp|aý za pripravenosť plniť svoje závázky z tejto
zm|uvy, a to vo ýške 50% z ceny za komodítu
plynu podl'a bodu B tejto prí|ohy za neodobraý
objem minimá|neho množsfua p|ynu' Pre oM
v tarife 9 a vyššie sa zm|uvné strany sa dohodli na
závázku 10% spodnej to|erančnej odchýlky od ZM
za zm|uvné obdobie, čo predstavuje minim?ilne
množstvo p|ynu v objeme 90% ročného ZM, ktoré
sa odberatel' zavázuje odobrať. V prípade, ak
odberatel' počas zrnIuvného obdobia odoberie
menej ako touto zmluvou dohodnuté minimá|ne
množstvo p|ynu, Dodávate|, má právo na úhradu
odp|aý za pripravenosť p|nÍť svoje závázky z tejto
zm|uvy, a to Vo výške 50o/o z ceny za komoditu
plynu podl'a bodu B tejto prílohy za neodobraý
objem minimá|neho množstva p|ynu.

10. Pre oM v tarife 1 až B sa zmluvné strany sa dohod|i
na záv ázku 20o/o hor nej to |e ra nčnej odchý| ky od Zý|
za zmluvné obdobie, čo predstavuje maximálne
množsWo plynu v objeme I2Oo/o ročného ZM. V
prípade, ak odberate|, počas zmluvného obdobia
odoberie p|yn nad úrovňou maximá|neho množstva,
Dodávatel, má právo účtovať jednorazovú platbu vo
ýške súčinu objemu p|ynu odobraného nad L20o/o
ZM a 1,I násobok ceny p|ynu odvodenej od ceny na
krátkodobom trhu s p|ynom Davg za zm|uvné

/nv/n s,:Tii:'
c) Charge for increasing the |eve| of securiý of gas

supply. For the determination of ťrris
component, the DMM figure in MWh shall be
taken instead of tle allocated transport capacity.

7.

B.

Contractual parties agree on
storage as it follows:

-  I 'EULIPstrrog":1,50 
Lrrn,

Contraďua| parties agree on
supply including take-over of
deviation as it follows

P = 47,8s I fuR I. LMWh]

unit price for gas

unit price for gas
responsibiIiý for

The total price of gas in relevant invoicing period is
set as mu|típ|ication P and the rea||y taken over
quantiý of gas.

9. For PODs in tariff 1 to B the parties agreed on a
committed minimum tolerance deviation of 20o/o
from CQ for contraďua| period, which represents the
minimum amount of B0o/o of the annual Ce offtake
by the Client. In case the Client offtakes less than
the minimum contraďed amount of gas during
contraďua| period, the Supp|ier has the right tó
charge fee on readiness to fulfil its obligltions
amounting to 50 % of commodiý príce according to
art. B of this Annex from untaken minima| volumó of
gas. For PODs in tariff 9 and above the parties
agreed 'on a committed minimum tolerance
deviation of 100/o from Ce for contractual period,
which represents the minimum amount of 90o/o of
the annual CQ offtake by the Client. In case the
Client offtakes less than the minimum contracted
amount of gas during contractual period, the
Supplier has the right to charge fee on readiness to
fulfil its obligations amounting to 50 o/o of commodity
price according to aft. B of this Annex from untaken
minimal volume of gas.

10. For PODs in tariff 1 to B the parties agreed on a
committed maximum tolerance deviation of ZOo/o
from CQ for contraďual period, which represents
the maximum amount of L2Oo/o of the annual Ce
offtake by the C|ient. In case the Client withdrawš
gas in excess of the maximum quantiý during the
Contract Períod, the the Supplíer has the rigtrt to
charge a one-time payment in the amount of the
produď of the vo|ume of gas take above 12Oo/o of
the,CQ an{1.1 times the gas price derived from the

PRILCIHA c" 2 KU ZIVLUVE o ZDRLJŽENEJ DoDÁVKE PLYNU Č. NvNcrnsK00209G2023
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obdobie' Pre oM v tarife 9 a vyššie 
.sa zm|uvné

strany sa dohodli na závázku L}o/o hornej
to|erančnej odchý|ky od ZM za zmluvné obdobie, čo
predstavuje maximá|ne množstvo p|ynu v objeme
LtOVo ročného ZM. V prípade, ak odberatel'počas
zm|uvného obdobia odoberie p|yn nad úrovňou
maximá|neho množstva, Dodávate|' má právo
účtovať jednorazovú p|atbu vo ýške súčinu objemu
p|ynu odobraného nad 110o/o 7t! a t,I násobok
násobok ceny p|ynu odvodenej od ceny na
krátkodobom trhu s p|ynom Duug za zm|uvné
obdobie.

Davg predstavuje aritmetický priemer spotoých cien
zverejňovaných komoditnou burzou European
Energy Exchange AG 1 (EEX) na svojej web stránke
v časti Market Data, Natura| Gas, Spot, p,re produkty
Day-Ahead a Weekend, uvedených v st|pci .End oj
Day Index.. v EURiMWh za každý obchodný deň
Zmluvného obdobia pre ob|asť dodávky CEGH VTP -

Central European Gas Hub Virtual Trading Point,
Rakúsko)'

Ku dňu podpisu Zm|uvy sú spotové ceny
zverej ňované na https : //www'eex.com/en/ma rket-
data/natu ra l-gas/sPot.

Dodávatel' zašle Verejnému obstarávate|bvi po
up|ynutí každého kalendárneho mesiaca všetky
ribáje (spotové ceny za každý obchodný deň
predchádzajúceho ka|endárneho mesiaca)
vstupujúce do tohto ýpočtu.

LL. KaždÝ subjekt GČo) bude vyhodnocovaný
samostatne na základe bodov 9 a 10'

12. V prípade predčasného ukončenia zmluvy
z dóvodov na strane odberate|'a (najmá podstatné

ÁAVÁA S,:'*ii:'
price on the Duus shott-term gas market for the
contraďed period. For PoDs in tariff 9 and above
the parties agreed on a committed maximum
tolerance deviation of 10olo from CQ for contractual
period, which represelHts the maximum amount of
110% of the annual CQ offtake by the Client. In
case the Client withdraws gas in excess of the
maximum quantiý during the Contract Period, the
the Supplier has the right to charge a one-time
payment in the amount of the produď of the vo|ume
of gas take above 110o/o of the CQ and 1.1 times
the gas price derived from the price on the Duue
short-term gas market for the contracted period.

Davg |€pÍ€Sents the arithmetic average of the spot
prices pub|ished. by the commodiý exchange
European Energy Exchange AG 1 (EEX) on its
website under Market Data, Natural Gas, Spot, for
Day-Ahead and Weekend produďs, |isted in the
column "End of Day Index" in EUR/MWh for each
trading day of the Contract Period for the supply
area CEGH VTP - Central European Gas Hub Viftual
Trading Point, Austria).

As of the date of signing the Agreement, spot prices
are published on https://www.eex.com/en/market-
data/natural-gas/spot.

The Supp|ier shal| send to the Contraďing Authoriý
after the end of each calendar month all data (spot
prices for each trading day of the preceding
calendar month) entering into this calculation.

11. Each entiý (ID number) wi|l be evaluated
separately on the basis of points 9 and 10.

12. In case of early termination of the Contract due to
the reason on the side of the Client (mainly
significant breach of Contraď by the Client and thé
following withdrawal of the Supplier from the
Contraď), the C|ient undertakes to pay to the
Supplier the compensation amount H, The
compensation amount Í/wi|| be set as summary of
the values Hn and the value of the transport. Value
of the transpott is equal to the total payment for
transport for the period of supply for all DP of the
Client without regards on distribution category,
decreased by the invoiced amount for transport.

\1

,  = 
LH^*Transport

n. iulr"is calculated separately each month m
staring from the month in which the Contraď was
terminated and finishing in the last month for which
the quantiý was ordered according to Annex no.3 of
the Contract. f/rn vá|ue for the month m is given as

porušenie Zm|uvy odberate|bm a následné
odstúpenie Dodávate|'a od Zm|uvy) sa odberate|,
zavázýe zap|atiť Dodávate|bvi kompenzačnú
náhradu f/. Kompenzačná náhrada f/ bude určená
ako súčet hodnÓt Hnahodnoý prepravy. Hodnota
prepravy je rovná ce|kovej platbe za prepravu
obdobie dodávky pre všetky oM odberate|,a
ohl'adu na distribučnú kategóriu, zníženej
vyfakturované čiastky za prepravu.

\-a

,  = 
LH^* 

Prepraua

HoanJu Hn Sdvypočíta zv|ášť pre každý mesiac m
počínajúc mesiacom, v ktorom doš|o k ukončeniu
Žm|uvy a končiac posledným mesiacom, pre ktoý
bolo pod|'a Prí|oh č. 3 Zm|uvy objednané množstvo.
Hodnota Hnpre mesiac msa stanovíako

na
bez
l u ž
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H- = maxlo; MZM_. (p - O g * pr(,rn))l

MZMnje MZM pre mesíac mpod|,a bodu 2.

Pje cena podl'a bodu B.
R(m) v EUR/MWh označuje cenu zemného p|ynu
pre mesiac (m) zverejnenú komodítnou burzou EEX
na svojej web štránke v časti Market Data, tvatural
Gas, Futures, pre produkt ,,EEX CEGH VTp Natural
Gas Futures.', Uvedenú v st|pci ,,SetL|ement price..
v pos|edný obchodný deň predchádzajúci začiatku
prvého mesiaca (m) obdobia, ,á ktoré sa
kompenzačná náhrada počíta. Ak pre mesiac m nieje tát9 cena k dispozícii, použije sa cena dňa D-1 pre
produkt Quafter, ktoý odpovedá šwrťroku, do
ktore.ho daný mesiac (m) spadá. Ak nie je k dispozícii
a.ni táto cena, použije sa cena dňa D-í pre produkt
Year, ktoý odpovedá -roku, do ktorého daný.mesiac
(m) spadá. Pre účel ýpočtu kompenzačnej.náhrady
sa použije cenová h|adina Bid. Všetky ceny musia
byť aktuá|ne ku dňu vyhodnotenia t<ompenzačnej
náhrady.

Pre mesiac, v ktorom doš|o k ukončeniu Zmluvy, sa
hodnota MZM, pomerne znži o počet dní, kioré
uplynu|i od začiatku tohto mesiaca do dňa
predčasného ukončenia ZmIuvy.

Za Dodávatel'a - MVM CEEnergy Slovakia s. r. o.:

V Bratis|ave, dňa

Meno a priezvísko: József Isfuán Fórizs
Funkcia: Konatel'
Podpis:

Ak uýšla preukázate|,nej škody spósobenej
podstatným porušením Zm|uvy na sfuáne odberatelá
bude vyššia ako H, má Dodávatel' právo žiadai
úhradu ce|ej takto vzniknutej škody.

odberate|, sa zavázuje uhradiť kompenzačnú
náhradu Dodávate|bvi na základe Dodávate|bm
vystavenej a doručenej faktúry. Faktúra je sp|atná
do 14 dní od dátumu jej vystavenia.

13' K platbám uvedeným v tejto Prílohe bude
pripočítaná DPH a d'a|šie dane a poplatky pod|'a
p|atných právnych predpisov.

^^V^^s,:i:ii:
H* = maxfo; MCe;. (p - o g * pr(m))l

MCQn is MCe for the month m according to thepoint 2.
P is the price accorfing to point B.
It(n) in EUR/MWh denotes the natural gas price
for.month (m) pub|ished by the EEX commáaity
Exchange on its website under Market Data, Naturál
Gas; Futures; for the product "EEX CEGH Wp Natural
Gas Futures'', |ísted in the column ',Settlement price;;
on the last trading day preceding the beginning ofthe first month (m) of the period for which the
compensation ís calcu|ated. Shou|d the price be not
avai|able for the month m, sha|| be used price on daý
D-l of Quarter|y produď, which corresponds for thequarter of the rešpective month (m)' If that price isnot avai|ab|e either, then price on day D-1 oť Year|yproduct for the year. of the respectVe month (m)
shall be used. For the purposes of ca|culation oí
compensatíon shall be used the Bid price level'
A|l prices must be aďua| to the date óf the eva|uation
of the compensation.

Regarding the month when the Contract was
terminated, the value of MCenwill be proportionally
decreased by the number of days which expired from
the beginning of this month unti| the daťe of earlý
termination of the Contraď.

If the proven damage caused by substantial breach
of the Contraď caused by the C|ient is higher than
//, then the Supplier is authorized to ask for
a complete reimbursement of such caused damage.

The Client undertakes to pay the compensation
amount to the Supplíer on the basis of tire issued
and delivered invoice of the Supplier. Invoice ispayable in 14 days from the date of its issue.

13. To the payments given in this Annex VAT will be
added and taxes and fees according to the valid
legal regulations.

On behalf of Supplier
s. r. o.:

- MVM CEEnergy Slovakia

in Bratislava, date .......

First and |ast name: József'István Fórízs
Function: Managing Direďor
Signature:
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priezvisko: Ing. Gabriel Urbán, PhD.
Kona

ctE,^,.^- -''rTiH':

Za Odberatel'a
Senici

- Záhorské osvetové stredisko v

V Senici, dňa

Meno a priezvisko: RNDr. [ubica Krištofová
FUnkCia: oiaditel,

Podpis:
/

J;i ii'rlri lr! !]$ri: ilii-;é:: ; i: *i:Íil }ic
ť.:l 1;. ; ; ji;..' i1a;'1 1i1i'
Í.-;Í. ''] i i,.::;liia
ii;,-,;. .1,:,i,,1.::.r::"j

!J..;.r:.ls;;&i.!itw 
l

First and |ast name: Ing. Gabrie| Urbán, PhD'
Funďion: Managing direďor
Siqnature:- ,ttv,vt ffi"ff#Tí:lJ#,,",j,H;.$::i',:, ,ťil;f!i:li;,,,,,,
on behalf of the C|ient . Záhorské osvetové
stredisko v Senici

In Senica, date

First and last name: RNDr' [ubica Krištofová
Funďion: Direďor
Signature:

,/

ÁAVÁA 3''.Tii3'

J l i i r , , "  J . i  1 . , , . . . , . .  . . ,'  
'  ' ' l ' " l t t ' ' t r o'  - . , t

{
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Annex no.3 to contract on integrated
supply no. MVMCEESK00209G2023

^AV^A s,:Til:'
gas

Data regardingtelivery points
of the Client
Business name:

POD code:
Address of the DP:

Administrator of the distribution network
Business name:
Registered oÍfice:

Company ID:

Invoicing period:
Type of take over:

Inscription in register:Commercial register of City
Court Bratis|ava III, Seďion: Sa,
inscription no. : 348 1/B

yearly
heating - client
dependant on air
temperature outside

Distribution tariff of DP: in table below
Purpose ofthe use: Own use

For the contraďua| period (period of supply) from t'L'2O24
(6:00) unti| 1.1.2025 (6:00), the contraďua| parties agreed
on the quantlý:

Úaa;e ýkajúce sa odberných
miest Odberatelh
obchodné meno:

PoD kód:

obchodné meno:
Síd!o:

rčo:

Adresa odberného miesta: vid'tabul'ka nižšíe

PrevádzkovateI' distri bučnej siete

č. 3 ku zm|uve o združenej
i dodávke p|ynu č. MVMCEESK00209G2023

Záhorské osvetové
stredisko v Senici
vid'tabu|,ka nižšie

SPP - distribúcia, a. s'
M|ynské nivy 44lb,
Bratislava 825 11
35910739

Záhorské osvetové
stredisko v Senici
in table below
in table below

SPP _ distribúcia, a' s.
M|ynské nivy 44lb,
Bratíslava B25 11
35910739

Zápis v registri: obchodný register Mestského súdu
Bratis|ava III, oddie|:Sa, v|ožka 34BL|B

Fakturačné obdobie: ročné
Charakter odberu: Kúrenársky - odberate|'

závis|ý od vonkajšej
tep|oý ovzdušia

Distribučná tarifa oM: vid'tabu|,ka nižšie
Účet použitia: Na vlastnú spotrebu

Pre zm|uvné obdobie (obdobie dodávky) od L.I.2024
(6:o0) do 1.1.2025 (6:o0) si zm|uvné strany dohod|itoto
množstvo:

PoD kód oM / PoD code Adresa OM / Address of the DP

P!ánovaná
spotreba /
Planned
consumption
rMWhl

Distribučná
tarifa OM /
Distribution
tariff of DP

SKSPPDISOlO4lOOO5B52 SENICA, VAJANSKÉHo 19 44,36 4
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